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The First Lesson.
AT SCHOOL.

It is the first of Sep'tember.] The ‘children are ‘going

to 'sé-ﬁool.i They have 'schoolbags in their ‘hands.] They
have 'books and 'copy-books in their 'schoolbags.
‘Nick and ‘Pete are at 'school.] Their ‘friends are at

'school too.{ They are in the ‘fourth Torm.| -

“Good ‘morning, SashaFl

“Good 'morning, Nick!] 'Where is 'Vovar?”}

“'Vova is 'here,” says Nick.)

“The 'bell is 'ringing,” says 'Pete.] “Let us ‘go.”}
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YBRpaxcrerusn.
L. [pourkte (§§ 2  7):!

a

|

0

u

€

cat
Kate

not
no note

tub
tube

hen pen
he Pete

it
kite my

ck {k] | ch [tf]

sh [§]

Nick
back
clock

children
chair
bench

she
ship
fish

th {6] | th |3)

thin
thick
three

this
that
they

. Berasore have, has, am, is uIw are, CMOTPS TIO CMBICTY:
1) The children —at school. 5) Pioneers —red ties.
2) She —a girl. 6) This boy-—many copy-
3) 1— writing. books.
4) The bell —ringing.

HIl. Berasbre in, fo, af, on wuau of, cMOTPA IO CMBICAY:

1) We are —school. 4) The books are—the
2) The children are going — table.
school. 9) The Dbooks are— the
3) The children are-—the schoolbags.
schoolroom. 6) It is the first — Septem-
ber.

IV. Beraebte a, an uan the (§ 12):
1) This is—table.—table — English book is on the
is black. desk.
2) This is— English book. 3) This is —room.
What is in—room?

! YrasuiBaembie B cKOOKax mnaparpadel otnocarca K [IpaBHaam dTeHua #
k ['pammatuke (c1p. 63—87).
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The Second Lesson.
IN THE GARDEN.,
jul e m ”LH, JJLJLLJ’

—,'—,r -

111%
b

Pete is 'standing at the ‘window.] He is 'looking at the
‘children.| They are in the 'garden.} Pete is ‘counting
the 'children:| ‘one, ‘two, ‘three, ‘four, 'five, 'six, 'seven,
‘eight, 'nine, ‘ten, e'leven, 'twelve, ‘thir'teen, ‘four'teen,
fit'teen, 'six'teen, 'seven'teen, ‘eigh'teen, 'nine'teen.}

“Ha'llo, Pete!” says 'Nick.] “Come ‘here!| 'Let us
play ‘volley-ball!” |

Now 'Pete is in the ‘garden.] Twenty ‘children are in_
the ‘garden now. | 'Look at this 'picture!]

‘How many 'children are ‘playing 'volley-ball?]
'How many 'children are 'standing?]

'How many ‘children are 'sitting?

‘How many ‘children are ‘playing with the 'dog?,



11 eleven 15 fifteen 18 eighteen
12 twelve 16 sixteen 19 nineteen
13 thirteen 17 seventeen 20 twenty
14 fourteen

Ynpaxycuerus.

1. IMpournte (§§ 4 u 6):

ou {au] |ow [au] | ow [ou] a--1 )
count now | 'window E::lllll
house down | ‘yellow small
mouse how |'Moscow call

e'leven, 'twelve, ‘thir'teen, 'fourteen, fTif'teen,
'six‘teen, 'seven'teen, ‘eigh'teen, 'mine'teen, ‘twenty.

II. OTBeTsTe Ha cAeayioulHe BOMPOCHL:

1) Who is standing at the 5) How many children are

window? standing?
2) What is he doing? 6) How many children are
3) Where are the children? sitting?

7) How many children are

4) How many children are
playing with the dog?

playing volley-ball?

lill, HasoBute uucna mo-anrauiickn (§ 16):

20, 2, 13, 3, 18, 8, 16, 6, 11, 1, 14, 4, 17,7, 15, 5, 19,
9, 12, 10.

IV. TlepeBeinTe Ha PYCCKMH A3LIK:

1) Come here! Let us play!
2) Look at this picture!

V. [lepeBenuTte Ha 2HTAHACKUN A3bIK:

1) I'ne Cawa? Cama 3pech.
2) Mante ciopa! Japaiite urpats!



The Third Lesson.
WHAT WE CAN AND MUST DO.

I am a ‘schoolboy.| [ can read, 'write and 'count.)
1 have a ‘friend.{ My ’friend’s ‘mame is Pete.| He can
‘also ‘read and ‘write.| He can ‘count 'too.| Pete has a
Tlittle 'sister.| She ‘cannot 'read.] She ‘cannot 'write.] She
‘cannot ‘count.} She is a 'very ’little ‘girl.] My 'sister is
a 'schoolgirl. | She can 'read, 'write and 'count.| She can
‘also ’'sing and ‘dance.}

‘We, 'schoolchildren, must ‘get 'up at ‘eight o’clock
in the 'morning.} We must ‘come to ‘school in ‘time.)}

We ‘must not be ‘late.| We must 'do our lessons ‘well.|
We must be ‘good 'pioneers.}

A GOOD RULE.

Mind the clock
And keep the rule,
Try to come

in time to school.

Ynpaxcuenusn.

I. Npoutnre (§§ 2, 3 u 7)

y (@] |y | th [f] | th |3]
my ‘very third three this father
fly ‘many thank thin that brother

ng [g]
long morning
song evening
sing singing
ring ringing




II. Contunre Texer “What We Can and Must Do.

III. [lpocopsarafte yetno Bo Beex Juuax (§ 17, 7 n 8):

1) 1 can sing.
2) 1 cannot dance.
3} | must do my lessons well.

[V. BMecTo THpe HanmMWHKTE DPaBHALHYK (OpMYy TOrO raarofa,
KOTOPbIR ykasan B cxolxkax:

Mpumep: (take). Kate is—a book. Kate is taking a book.

1) (write). The children are —.
2) (make). Nick is—a box.
3) (dance). Ann is—.

V. TlepeBenure Ha pycckuil ASHK:
1} We can sing and dance.  4) He must come to school

2) She can read, write and in time.
count. 5) Pioneers must do their
3) He cannot sing. lessons well.

6) We must not be late.

The Fourth Lesson.
THE TEACHER AND THE PUPILS.

Teacher. ‘Can you 'read, Pete?$
Pete. 'Yes,| | ‘can.|

Teacher. 'Can 'Nick readri
Pete. 'Yes,| he ‘can.|

Teacher. 'Can you 'write, children?}
Children. 'Yes,| we ‘can.]
Teacher. 'Can you 'sing, Nick?$
Nick. No,| I 'can’t.]

Teacher. 'Who can 'sing?}

Nick. 'Sasha can.}

Teacher. 'Who can ‘dance?]
Nick. 'Vova can.]

Teacher. '‘Can you ‘count, Vova?t

! Menkue kypcuaHble NUQPH YKa3blBAKWT pasfed QAHHOTO naparpada.



Vova. Yes,| | ‘can.}

Teacher. Count from ‘ten to 'twenty.|
Vova. 'Ten, eleven, ‘twelve, ‘thirteen, four'teen, 'fif-
teen, ‘six'teen, 'seven'teen, ‘eigh'teen, 'mine‘teen, ‘twenty.}

Ynpaxcuenus.
1. [poyrnre (§ 2):
ar [} {or [2] | ir {a:] |er [
star horse | girl her
far fork tirst herd
u [Af fu fju
tub tube
cub cube
must ‘pu-p.l




II. Hamumnte cHayasa B BONPOCHTEABHON, @ 3aTeM B OTPHLA-
TeasHOH dopme caenyoure npeproxenns (§ 17, 7%

She can sing.
They can dance.

IIl. TepeBenyTe HA AHCAMACKHH H3LIK:

1) S ymeo netb u tanuo- 3) OHH YMEIOT CUMTATL.
BaTh. 4) Mbl He LOMKHBI ONA3/LH-
2) OHu He YMEIOT HUCATb. BaTb.
9) MBI M0MKHBH NPUXOLUTHL B IUKOJY BO-BpEMS.

IV. CkaxdTe, UTO HapHCOB2HC Ha KAPTHHKAX:

What are they doing?

The children Mother — —
— — — a ball. a dress.




The Fifth Lesson.

What are you
doing now?

What do you do
every morning?

I am washing.

I am dressing.

I am eating
and drinking milk.

I am going
to school.

Every morning
I wash my face
and hands.

I dress.

I eat
and drink milk.

I go to school.

i1



IN THE MORNING.

‘Every 'morningt [ ‘get 'up at ‘eight o”clock.| I "'wash
and 'dress.| I 'sit 'down at the 'table.} I 'eat and 'drink.}
| ‘eat ‘breadt and ‘drink 'tea or 'milk.]| 'Then I ‘go to
'school.] Our lessons be'gin at nine o’clock.}

My 'sister 'Ann ‘gets ‘up at ‘'eight o”clock 'too.] She
‘'washes and 'dresses.| She 'sits ‘down at the ‘table.} She
‘eats ‘breadt and 'drinks ‘tea or ‘milk.] 'Then she 'takes

her ‘books and ‘copy-books,$ ‘puts 'on her ‘coat} and
'goes to ‘school.|

YnpasicrHeRus.
[. [Tpouture (§ 4):

ea [i:] | ea [e]
eat teacher bread
tea read ready
00 [u] l 00 |u]

book good | spoon too
look wood | soon moon
took foot school tool

I. Coumnre Texer “in the Morning” M NoJYepPKHHTE TAarodl,

III. Tpocopsaraiite Bo Bcex auuax (§ 17, 14):

I get up at eight o'clock in the morning.
I go to school in the morning.

IV. Beraswre my, his, her, its, our, your wan their, cMorps
no cmelcay (§ 14, 2):

I} We must do— lessons well.

2) I wash—face and hands every morning.
3) Kate has a brother. —brother is a pioneer.
4) You have a ball. This is — ball.
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5) I have a big dog.—name is Spot.
6) Nick's books are in— schoolbag.
7) The children’'s copy-books are on — desks.

V. [lepeBeauTe Ha PYCCKHH A3BIK:

1) It is morning now. The children are going to school.
2) The children go to school in the morning.

VI. PacckakuTe, 4TO Bhl ZeJaeTe yTPOM.

The Sixth Lesson.
WHAT AND WHEN?

‘Do you ‘go to 'school?4 Yes,| [ ‘do.]

Do you 'read ‘much?4 'Yes,} 1 'do.|

Do you ‘speak 'English with 'Yes,| I ‘do.}
your ‘English 'teacher?t

‘Do you ‘speak ‘English at 'No,} I 'don't.]
‘home?$

‘Does your ‘friend ‘go to 'Yes,| he 'does.|
'school?$

‘Does  your ‘friend ‘read 'Yes,| he 'does.]
'much? {

Does your ‘friend ‘speak ‘Yes,| he 'does.|
'English with his 'English
‘teacher? {

'Does he ‘speak ‘English at 'No,] he 'doesn’t.)
‘home?{

‘When do you ‘go to 'school?} I'goto’schoolinthe 'morn-

ing. | ~
‘What do you 'read?| I read Russian 'books.|
‘What do you ‘do in the In the 'eveningtl 'do my
evening?| b Tessonstand thenl play
or read.]

'‘When does 'Ann ‘go to She 'goes to 'school in the
'school?| ‘morning. }
13



‘What does she ‘read?| She 'reads Russian ‘books. |
‘What does she 'do in the In the ‘eveningt she 'does

‘evening?| = Teer lessons 4 and 'then she
‘plays or 'reads.|

Ynpasncrenusn:
L. Ipournte (§§ 2 n 4):

e [i] { ee [i:] ‘ ea (i] f e [e] ’ ea [e]
me see read bed bread
we street speak red ready

II. Malite kpatkue oTseTsl Ha Bompocw (§ 17, I6):

1) Do you go to school in the morning? Yes, — —.
2) Do you go to school in the evening? No, — —.
3) Does Bob read much? No, ——.
4) Does Kate read much? Yes, — —.

I1I. OTBerbTe Ha BoOmpoOCH:

1) When do you get up? 4) When does Ann get up?
2) Do you speak English  5) What does she eat in the

with your teacher? morning?
3) Do you speak English 6) What does she drink in
at home? the morning?

IV. ITpocnpsrafite Bo Bcex munax (§ 17, 14
I wash my face and hands in the morning.

V. Hamuwute B oTpuuarexsHolt dopme (§ 17, 14).

1) I get up at nine o’clock.
2) He drinks tea in the morning.

VI. Hanuuiute B BOmpocHTeabnod dopme (§ 17, I4):

1) They read much.
2) She plays in the evening.



The Seventh Lesson.
OUR SLOGANS.

¥ ?l',fll”’f” "
[ Wi _f'

It is five o’clock in the evening. The lessons are over,
but Nick, Bob, Pete and Aleck are at school. The boys
are very busy to-day. To-morrow is the seventh of
November. The boys are making slogans.

Nick’s slogan is ready first. Nick asks Aleck to look
at it and to read it.

Aleck reads: “Long Live the Great October Revolu-
tion!”

Now Aleck’s slogan is ready too. Pete reads it:

“Long Live our Soviet Army and Navy!”

Then the other slogans are ready. The boys read:

“Long Live the Soviet Union! Long Live our Great
Leader Comrade Stalin!”

When the teacher comes into the schoolroom, the
boys ask her to look at their slogans.

The teacher looks at the slogans and says:

“Your slogans are very, very good, boys!”

15



Ynpasxcnenus.

L. Mpouture (§§ 3 u 2}

a |ei] e [ix) | o [ou] | u [ju]
'Na-vy |'eve-ning| 'slo-gan | 'pu-pil
‘pa-per '0-ver ‘du-ty
i[ai] i [ afei] | a(a) 1
kite give take have
write live make

1l. BeinmHuwsTe M3 TEKCTA BCE JO3YHIH.

. a} Couwmure chayasa BCe KONHUYECTBEHHLIE, @ 3aTeM BCe
NOPAAKOBEE YHCAHTEeAbHble, OOGpaTHTe BHHMAaHHe, KaKHe MOPAAKO-
Bble YHCJAMTEIbHBbIE HMEIOT OKOHYaHWe th, H MOJUEpPKHHTE 3TC OKOH-
uanue (§ 16).

6) BblyuHTe Hau3yCTb NOPAAKOBLIE YHCAKTENbHLIE,

KoanuecrBensue
YHCAHTEIABbHBIE

[TopaAkoBHEe
UHCAHTECHIbHDbLE

one
two
three
four
five
Six
seven

first
second
third
fourth
fifth
sixth
seventh

IV. BeraBbre cooTBeTcTBytoulyio ¢opmy raaroxa (§ 17, /2):

1) What—now? What—in the evening? (are you
doing uau do you do)

2} It is a lesson. The children—at their desks. (sit
uiau are sitting)

3) The children —at their desks when they write.
(sit nau are sitting)

16



V. BhilHIWHTEe B OTHedbHHE CTOXGHKH Te CJNOBA, B KOTOPHIX
OKOHYAHHE -§ UMTACTCH KaK [s|, ¥ CJA0Ba, B HOTOPLIX OKOHuAHHE -§
unraetcd Kak (z] (§ 17, 13):

eats, reads, dogs, Kate's, cats, Ann's, rings, plates, Nick’s.

REVIEW.

DIMA AND LENA.

Dima and Lena get up. They wash and dress; then
they eat and drink tea or milk,

They take their schoolbags.

“Here is my pencil,” says Dima, “and here are my
books and copy-books.”

“And where is my pencil?” says Lena. “Where are
my books and copy-books? Oh, Mother, where is my
pencil?”

“It is time to go to school,” says Mother.

[s Dima a good pupil? Is Lena a good pupil?

1. IpoutkTe:

II. Pacnonoxure B OTHeNbHHE CTOXOMKH CIOBA, B KOTOPBIX
raackble OYKBB YHTAIOTCH OAHHAKOBO, H NPOYTHTE BTH CAQBA:
he, plate, no, she, home, take, I, rose, make, nine,
we, go, kite,

Ili. BcraBbTe ¢opMy raaroda, koropas NMOAXOAHT IO CMBICTY:
1) [—books in the evening. (read, am reading)

2) He —now. (writes, is writing)

3) We —to school in the morning. (go, are going)
4) They —not— now. (stand, are standing)

IV. locraeeTe B OTpHUATEBHOH dopmMe:

1) They are in the schoolroom.
2) He is a schoolboy.
3; We get up at eight o'clock.

4) She drinks milk in the evening.

5) I can sing.

V. Hanuwkte B BOnmpocHTeabHON (opme:

1) He comes to school in time. 3) She can sing.
2) They are writing. 4) His tie is red.

11



Pacckaxure, 4T0 HAPHCOBAHO HA 9THX KapTHHKAX.



The Eighth Lesson.
AT THE LESSON.

It is nine o’clock. We are having an English lesson.

The teacher asks Nick:

“Who is absent?”

Nick is on duty to-day. He says:

“Ivanov and Petrov are absent.”

Nick sits down. The teacher says to Misha Nikitin,
“Come here!” She tells Misha to read. Misha opens his
book and begins to read. He reads well. The teacher says:

“You read very well, Misha!”

Then the teacher asks two other boys to read. Then
we write. The bell rings. The lesson is over. The teacher
says:

“Give me your copy-books.” The teacher takes our
copy-books and says: “Good-bye!”

We stand up and say: “Good-bye!”

19



A RHYME.

Now’s the time
for merry play.
No more lessons

for to-day.
Ynpaxcrenus,

L. Tpoutute (§§ 2 n 4}
e le] l e li] er {37 ere [id}
pen Pete he her here
ten eve me herd mere

a |ei] ay [ei] 0 [A] o [u]
fake day | other brother | O
plate gayy mother come do

II. Hamsmure, ckoJbKO GYKB M 3BYKOB COJEDHUTCR B CAelylo-

IHX CchroBax:

Caona

book

tell

ring

English

teacher

Byxan

3ByKH

Il Ilpocnpsaraiite:

20
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IV, 3aMeHnTe NMOAUBPKHYTHE CYIECTBHTEALHLIE MECTOHMEHHAMH
(§ 14, I

1) Misha reads well,

2) The children are singing.

3) The picture is in the book.

4) Ann is sitting at the desk.

V. Han#muTe B TpeTheM JKIE eJHHCTBEHHOTO YHCAA:

1) I sit down.

2) 1 take my copy-book and my pen and begin to
write.

3) | write well.

VI. TlepeBente HA pYCCKHH H3BIK:

1) Who is absent?

2) I am on duty to-day.

3) The teacher asks Nell to stand up.

4) The first lesson begins at nine o'clock.

5) It is nine o’clock. We are having the first lesson.
6) The lesson is over.

The Ninth Lesson.
THE SOUP.

Mother and
Bob aressitting at
the table, They
are having their
dinner.

“I don't like
this soup, [ don’t
want to eat it,”
says Bob, and he
puts down the
Spoor.

“Don't eat it,” says Mother.
After dinner Mother and Bob work in the garden.

21




In the evening they have their
supper. Mother gives Bob a plate of
soup.

“Oh, this soup is very good,”
says Bob, “I like it.”

“It is the same soup,” says Mo-
ther.

Ynpaxcnenus,
1. [poutute (§§ 2 1 5).
take —taking like — Iliking
make — making write — writing
sit — sitting
get — getting

—
w-a |w-or

[w2] [wa7]

want | work
wash | word

Il OrBetbTe Ha CASLYIOIIHE BONPOCHI:

1) Where are Mother and Bob sitting?

2) What are they doing?

3) What does Bob say?

4) Whatl does Mother say?

5) Where do Mother and Bob work after dinner?
6) What does Mother give Bob in the evening?
7) What does Bob say?

8) What does Mother say?

Il MNepepennTe Ha pyCcCkHit A3biK:

Y T want to eat. 5) | can read.
2) | like to work. 6) 1 must do my lessons
3) | like o read. well,

4) I want to sleep.
22



IV. Nonumute caexyomue npeaoxenud u npoutnrte ux (§ 17, 9):

1) | want—. (ectn) 4) 1 can —. (TanuoBarh)
2) | want—. (cnatb) 5) I like —. (unrath)
3) I can—. (nets) 6) 1 like —. (paGorats)

V. B caeaywomsx npeiromesnsx I0CTABbTe [Aarofbi B OTPH-
naTeabrod (hopme:
MNMpuwmeyp: Eat it! Don’t eat it!

1) Read it! 3) Open the book!
2) Write it!  4) Take this copy-book!

VI. [lepepeHTe Ha AHTAHACKHE AZLIK:

1} Jlafite mue rtapeaxy cymy!
2) Haiite MHe dawky vaio!
3) Hatite mue uwawmky moxokal

VIi. Pacckaxute ypok "The Soup.”

The Tenth Lesson.
A BARKING DOG DOES NOT BITE.

“Misha,” says Father, “put on your cap and let us
go for a walk.”

Misha is happy. He likes to go out with his father.
He puts on his cap and says: “Father, | am ready.”

Misha and his father
go out into the streef.
Suddenly they see a dog.
The dog begins to
bark. Misha is afraid
of the dog. He wants
to go home. His father
says:

“Don't be afraid,
Misha. You know the
proverb: A barking dog
does not bite.”




“Oh yes,” says Misha, “] know the proverb. You
know the proverb. But does the dog know the proverb?”

Ynpaxcuernus.

A PROVERB.
A barking dog does not bite.

I. [Tpoutnte (§8 7 u &)

p—b t—d k—g
cap — cab bet — bed pick — pig
cup — cub bat — bad lock —log
hop — hob but — bud duck —dug

a1k [o:k] kn [n]
walk know
taik knife
chalk knit

1. Hanuunte, CKOABKO OYKB H CKOABKO 3BYKOB COAEDMKHTCA B

CAeIlYIOUIHX CJA0Bax:

Croega bark

walk

four father school

Byxgmur

3ByKH

[Ii. OTBeTbTe HA CJAEIYIOKHE BONPOCHL:

1) Do Misha and his father

go for a walk?

2) Does Misha like to go

out with his father?

3) What do they suddenly

see?

24

4) What does the dog begin
to do?

5) Is Misha afraid of the
dog?

6) What does Misha’s father
say?

7) What does Misha say?



IV. TMpocnparaiite:
I am afraid of the dog.

V. JlonoausTe caeayiwowHe IpeiJOXeHHA, 3aMEHHB DYCCKHE
cnosa anrnuitckumn (§ 17, 9):
1) The dogbegins —. (nasite) 3) I cannot —. (TaHNOBaTh)
2) Misha wants —. (uatn no- 4) We must —. (pasrosapu-
Moit) BaTh NO-3HIHIACKH)

VI. Hannointe caenylouiHe NpeAROMEHHS B  BONPOCHTELHOM
B OTpHLATebHO# thopwme:

1) He knows his lesson.
2) This dog bites.

VI. Berasete info, of, with wan for, cMOTps 1O CMHECIY:

1) Mishaisafraid —dogs. 4y He likes to play —
2) Kate and Ann go his brother.
out — the street. o) Let us go—a walk,
3) Ann is making a
dress — her doll.

The Eleventh Lesson.

=

WHAT CAN YOU SEE? oA
1.

Please tell me

What can you see?

One little boy

Who'’s locking at a tree.

25



Now tell me

What can you see?

One little boy

Who's climbing up the tree.

Now tell me

What can you see?

One little boy

Who's sitting on the free.

Now tell me

What can you see?

One little boy

Who's falling off the ftree.

26



Ynpaxcuernus.
I. Mpourure (§§ 4 u 6):

ee [i] ea [i] a-+11 [a:]
tree ‘thir'teen please {ea all
street four'teen | read  teacher ball
green fif'teen speak eat fall
wall
1

1. JonumuTte mpeanoxeHHs:

1) Who is looking at the tree? Nick — — — — — .
2) Who is climbing up the tree? Nick — — — — — .

3) Who is sitting on the tree? Nick — — — — — :
4) Who is falling off the tree? Nick — — — — — :

Ill. Hanumure B TpeTbeM JHUE eJHHCTBEHHOrO uHcaa (§ 17, 73):

I put on my cap and coat and go out inio the street.
Suddenly I see a big black dog. I am afraid of the dog.

! want to go home.

IV. [lepeBenHTe Ha pYCCKMH A3BIK:

1) Kate is afraid of the dog.
2) Let us go for a walk.

3) Don’t be afraid!

4) Don’t take it!

9) Do you know this lesson?
6) Put on your cap.

V. llepeBennTe Ha aHrAHACKHHA A3bIK:

1) 51 mobmo ryasTs ¢ MOMM ApYrom.
2) Bpat Mumn 3HaeT MHOrO NOTOBOPOK.
3) Mos manesbkan cectpa He Gourcs C0OOaK.

V1. BulyunTe CTHXOTBOpeHHe HAH3YCTh.

27



The Twelfth Lesson.
NEW YEAR’S DAY.

The teacher says to the children:

“Let us make toys for our fir-iree on New Year’s Day.”

“All right,” say the children. And they begin to work

They make little red, yellow, green and blue flags, red
stars, nice little boxes, balls, dolls and Howers. When




all is ready, the fir-tree looks very pretty. New Yeat's
Day comes. The children are at school. Look at the
children! They are dancing round the iree and singing.
Nick is a brown Teddy bear. Pete is Puss-in-Boots. Ann
is a red rose. Kate is a red star.

The teacher says, “Now, children, come here!” She
gives the toys to the children: a book to Pete, a flag to
Nick, a ball to Ann, and a doll to Kate. All the chil-
dren have very nice presents.

“A happy New Year to you, children!” says the
teacher.

“Same to you, Anna Petrovna!”

Jﬁ’ T3 i
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THE NEW YEAR'S TREE.

Oh, New Year's Tree,
Oh, New Year's Tree,
How green are your sweet branches!
You bloom not only when it's warm,
But also in the winter storm.

Oh, New Year's Tree!

Oh, New Year's Treel
How sweet are your green branches!

M. Lebedinskaya.
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YupaxcrHenun.,
I Mpoutute (§§ 2, 5, 6 u 7):

i u
i(i] i/y |[ai] ’ir [a:]\ u {a] | ou fju] ’ ur [o:]
Nick | kite tie my | fir run tube turn
big | bite pie fly | third | must tune burn
wor [wa:] ear [a:]
work learn
worid year
ou [auj \ ow [au) our [aul] ower [augd]
round now our flower
out brown sour bower
igh [ai] c [s] ¢ (k]
nice cat
light right dance cup
night fight pencil coat

I[I. Bunnwmure B oTAenbHEe KOAOHKH: 1) PJAarofb, B KOTOPLIX
OKOHUaHHe -§ 4YuTaercd Kax [s]; 2) riarodel, B KOTOPHX OKOHYa-
HHE -8 uHTaercs Kak [z]; 3) raaroasl, B KOTODBHIX OKOHUAHHE -§

yuTaercst Kak [iz] (§ 17, 13):

1} The teacher says,

“A Happy New Year."
2) Bob puts down his spoon.
3) My brother reads much.
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4) The fir-tree looks pretty.
5) She dances very well.
6) He plays with his dog

in the evening.



Ill. [Tpocupsraiire:
I say, “A Happy New Year {o youl”

IV. lepepeante Ha pycckuil s3mik:

1) Ann’s dress looks pretty. 3) Look at the piciure!
2) Kate's hat looks new. 4) 1 am looking at the map.

V. TlepeBeguTe Ha AHrIHACKHIT A3BIK:

1) Hasaiite nenarts urpymku! 4) Aust GOHICH KOilex.
2) HapenbTe naabro! 5} He Goiitecs!
3) Honpémre rynars!

REVIEW,
I. MNpournTe:

“Kate,” says Mother, “let us go for a walk. Put
on your blue coat and your red hat. Be quick!”

Kate likes to go out with her mother. She puts on
her coat and her hat and says, “I am ready.”

Mother is ready too. Mother and Kate go out. They
go to a garden. In the garden they suddenly see a liitle
black cat. It is climbing up a iree.

“Oh, Mother,” says Kate, “let us take this little cat;
it can fall.”

“Don’t do that,” says Mother. “Cats do not fall.”

1. Pacnonoxkure B OTAeabHuie CTOAGHKM €/10B3, B KOTOPHIX
rAacHble GYKBH YHTAKTCA OLHHAKOBO, H NPOYTHTE 3TH CA0Ba:

work, girl, fir, no, home, I, rose, bite, clock, dog, go,
right, want, her, tie, wash.

[Il. Bunumure caenyiomhe npeiaoxeHHd B JABa  CTOAOHKA.
B mepsom croAGHKe NOMECTHTE NpPEAJONKEHHH, B KOTOPHX [Aarod
ctouT B Present Indefinite, a 8o BTOpOM — IIpeAONeHH s, B KOTO-
puix raaroa ¢TosT B Present Continuous:

1) He is reading. He reads in the evening.

2) We are playing in the garden. We do not play at
the lesson.

3) The children are dancing round the tree,
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IV. Hanmumure B BOmpocHTenbHo#l dopue:

1) Nick has many friends at school.
2) They have a brother.

3) She can speak English.

4) Misha likes to walk.

5) They come to school in time.
6) The children are in the garden.

7) She is singing.

V. Hanuumre B oTpHuarteasuodt Qopme:

1) The boy is in the schoolroom.
2) We are working now.

3) This dog bites.

4) We want to sing.

o) My little sister can read.

V1. Hanumure mpeinoxeHns, 3aMEHHB PYCCKHEe CJAOBA AHTAHi-
CKHMHU:
1) We like —. (paGoratsb)

2y We can—. (TaHnoBath)

3) We want—. (pucopath)
4) He cannot—. (roBopuTh NO-aHINIMHACKH)

VII. Hamnwnre B oTpHuaTtenbuofi opue:

1) Stand here!
2) Open the window!
3) Put the book on the table!

4) Play with the bail!

VIIL TNepeBenute Ha aHTAHACKHA A3BIK:

1) 5 Becraro B BoceMb 4acos yTpa. 1 MOK JHLO H

yKH. I b0 Yall ¥ ULy B LIKOJY.
2) Ceitvyac 7 He uMAy B8 WKOAy, 9 NUIY.
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The Thirteenth Lesson.
LET US COUNT IN ENGLISH.

Count from twenty to thirty: twenty-one, twenty-
two, twenty-three, twenty-four, twenty-five, twenty-six,
twenty-seven, twenty-eight, twenty-nine, thirty.

Thirty plus five is thirty-five. Five more, and you
have forty. How much is forty plus ten? It is fifty. Then

comes sixty, seventy, eighty and ninety. Ten more, and
you have a hundred.

The teacher asks Kate:

“Tell me how much is twenty plus seventeen?”
“Thirty-seven,” says the girl.

Then the teacher asks Ann:

“Tell me how much is thirty-seven plus fifteen?”
“Sixty-two,” says Ann.

Is it right?

A RHYME.

How many stars are in the sky?
More than you can count or I

34



Ynparxcrernusn.

L [Ipoutute (§§ 2 u 6):

a e i (i} u
can hen fin not tub
cane he fine note tune
car her fir nor turn

(o]
ask dance
bask France
task prance

II. OTBeTbTe HA caelylOLIME BOLIPOCH!

1) How
2) How
3) How

4) How much

9) How
6) How

much
much
much

much
much

is seven plus eight?

is twenty-seven plus twenty-five?

is thirty plus forty?

is forty plus twenty plus twenty-five?
is ninety-six plus four?

is sixty plus eighteen?

HI. Hannwute no-awrguicke caefyiomune ukcaa (§ 16):

12, 26, 38, 67, 43, 94.

1V, Berasere am, is, are, have, has, do wan does, cMoTpa no

CMBICHY:

1) The teacher —standing at the blackboard.
2) I —at school.

3) Aleck —a schoolbag.

4y We —many lessons.

5) —he speak English?

6) The children-— going to school.

7) I —not know this proverb.
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The Fourteenth Lesson.
WHAT DO WE SEE IN THE PICTURES?

There is a doll on the bed There is a cat on the sofa
and not a girl. and not a dog.

l’b
G

There is a picture on the wall ~ There is a cup on the table
and not a map. and not a plate.

There are three chairs There are four books
in this room and not four. on the desk and not five.
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There are two windows There are five children
in this room and not three. in the room and not six.

Th1s is a 'doll.} The 'doll is on t the 'bed.} There is
A ‘doli < on t 1 the ‘bed) and not a glrll

ThlS is a ‘cat.{ The ‘cat 1s on the 'sofa.] There is a
‘cat on t The ™ 'sofa} and not a dogl

This is a ‘picture.] “The picture is on the 'wall]
There is a ?1cture on the ‘wall} and\_n/ot a rrTapL

This is A ‘cup.) The ‘cup is on the tablel There 1s a
‘cup on TFhe ‘table| and not a pIatel

There are ‘two 'windows 1 m this room} and 'not 'three.)

There are ‘three ‘chairs in this ‘room| and ‘not ‘four.]

There are ‘four ‘books on the ‘desk] and 'not ‘five.

Ther\ed/are five ‘children mvthe ‘room} and ‘not 'six.}

1s there a ‘doll on the bedDT Yes,y there is.|

Is there a ‘cat on the 'bed?} ‘Yes,} there 1sl

Is there a 'map 5-{1 the 'wall?t No,} there 1sntl

There_is no 'map on the ‘wall} but there 1s a 'pic-

ture.} L
Is there a ‘plate on the ‘table?t 'No,| there ‘isn't]

There is mo ‘plate on the ‘table) but there_isETcup.l
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"Are there 'two ‘'windows in this room?} Yes,] there ‘are.}
'Are there ‘three ‘chairs in this room?} 'Yes,| there "are.}
'Are there ‘five ‘books on the 'desk?t 'No, there are
not.} - -

How many ‘books are there on the ‘desk?| There are
four ‘books on the ‘desk.}

‘Are there ‘six 'children in the 'room?t 'No,} there are

not.|
‘How many ‘children are there in the 'room?} There are

'five.l T il

¥nparcuenusn.
{. IpouyTHTe TEKCT H TEPEBENHTE ero Ha PYCCHHE H3EHIK,
II. OTBeTbTe Ha caedylowme sonpocu (§ 17,5):
1) Is there a blackboard in the schoolroom? Yes, — —,
2) Is there a sofa in the schoolroom? No, ——.
3) Is there a copy-book on your desk? Yes, ——.

4) Is there a hat on your desk? No, ——.
5) Is there a ball on the floor? Yes, ——,

Il. Hamuunte caenymomue NOpeAJaOXKEHHS B BONPOCHTEABHON
H OTpHuaTeasHOH (opme (§ 17, 5):

1) There is a spoon in this cup.
2) There is a plate on the table.
3) There is a pencil in the schoolbag.

IV. BetasbTe there is uau there are (§ 17, 5):

1) — —many desks in the schoolroom.
2) — —a map on the wall.

3) ——a black stove in my room.

4) — —three windows in our schoolroom.

V. Hannwure BMeCTO [ponycka BCe H3BECTHLIE BaM [BeTa:
There are — books on the table.

V1. [TepeBegute na aurauiickdfi aswx (§ 17, &)

1) Bawmu xuurd ua croJe. 3) B moeln koMumate Oenad
2) Ha crone nath auraui- euka.
CKUX KHHT, 4) Bama mnsgna Ha ausaHe.
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The Fifteenth Lesson.
OUR SCHOOLROOM.

In the picture we sce a room. It is our schoolroom.
There are two windows in it. The walls are blue, the
tloor is brown, and the ceiling is white. In one wall
there is a door. It is white too. There is a blackboard
in the schoolroom. The blackboard is black. There is a
table for the teacher and a chair at the table. There are
many desks in the schoolroom and a map on the wall
Our schoolroom is light and sunny, and we keep it
clean.

Ynpaxcrenus,

. Hpourure (§§ 2, 4):

0 [D] l o [ou] | or [ | oo [u] ‘ 00 [u]
dog bone fork book | school
log stone cork cook | cool
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ow [ou] | oa [ou]

oa—}—r[:):]‘ oor (o]

know coat
window | boat

board
oar

door
floor

s é; Hanumurte BMecTo nmponyckos Oyken, nepenawmmde 3syk {k]
boo —; loo —; clo —; bla—; —ap.

IIl. OTBeTbTe HAa BOMPOCH LO TEKCTY:

1) What do you see in 5) What colour is the
the picture? ceiling?

2) How many windows 6) What colour is the
are there in your blackboard?
schoolroom? 7) Is there a map on

3) What colour are the the wall?
walls in your school- 8) Is your schoolroom
room? light and sunny?

4) What colour is the 9) Do you keepitclean?
floor?

IV. [NepeBeaute Ha pycckudl A3miK:

1) This is a table. 5) The map is on the

2) The table is in the wall.
room. 6) There is a map on

3) There is a table in the wall.
the room, 7) We keep our room

4) This is a map. clean.

V. Hanmuinure weTwipe npejioxeHHs o Baweill womuare. Hauy-
HHTe Kawaoe npeilaowende ¢ there is uam ¢ there are.

V1. Hanumnrte B BOmpocHTeabHOH topme (§ 17,5):

1) There are many desks 3) There are many chil-
in the schoolroom. dren in the garden.

2) There is a picture on 4) There is a sofa in her
the wall. 001,

VII. Hanvmnte B otpuuateashoil dopme (§ 17, 5):

1) There is a ball on 2) Thereisa copy-book
the floor. on the desk.
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The Sixteenth Lesson.

IN THE PIONEERS' ROOM.

It is evening. The lessons are over, but there are
many children at school. They are in the pioneers’ room.
It is dark in the street, and it is very cold; but in the
pioneers’ room it is light and warm.

Some children are reading. They are reading books
and newspapers. Some children are playing chess. Nick
is writing for the wall newspaper. Pete is helping him.
He is drawing. He draws very well.

Now Aleck comes into the room. He has a book in
his hand. He says:

“Comrades, here is an interesting book! Let us read
it.”

“What is it?” the boys ask him.

“It is ‘The Two Captains’.”

“Oh! 1 know it,” says Misha Nikitin.

“And 1 don’t know it", says Vova Petrov.

“Let us read it! Let us read it!” say the other boys.

The children sit down. Aleck opens the book and
begins to read. The boys read the book in turn.
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PIONEERS.

Our hearts are ftrue,
Our hands are steady,
We pioneers

Are always ready.

Ynpancrenusn.,
I. Tlpourure (§§ 2, 5, 4 u 6):

o]

a [=x] a [ei] ’ ar [a] lwa [wo] war [w2]]

cat late dark want warm

sat plate mark wash war
e
' e [e] I e [i] ' er [s:] ‘ere [ia]‘ ee [if] ' ea [i:]
chess | Pete her here street read
less evening | fern mere meet speak
old {ould]
cold sold
old hold

told bold
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IIl. OrBetbTe Ha caexywomue sonpoch (§ 14, 4):

1) Where are the children? 4) Who is helping Nick?
2) What are some children 5) Who draws very well?

doing? 6) What does Aleck say?
J) Who is writing for the 7) What book do the boys
wall newspaper? read in turn?

IIl. TlepeBenHTe HA PYCCKHA AZLIK:

1) 1t is cold to-day. 3) It is dark here.
2) It is warm in our room. 4) It is light now.

1V. Hanumarte crezywmue rraroiest B HeOnpeaeJEHHON (popMe:
[lpumep: having— to have; asking —to ask.

1} writing, 4) sitting,

2) reading, ©) going,

3) playing, 6) making.

V. lNeperennTte Ha aHrAHHCKHA A3LIK:

1) IDro auBaH, 4) Iasafite 9uTaTh.

2) JluBaH B KOMHarte. o) 1 ato 3sHaw.

3) B moeft xomHate ectb  6) {1 3TOro He 3Haw.
AHBaH.

V1. lMNocrassre BO MHOWecTBeHHOM uncxe (§ 13, 3)

1) The pioneer's tie. 3) The girl's doll.
2) The boy’'s book.

REVIEW.

L. Tlpouture:

Bob, Nick and Pete are making a wall newspaper.
They are sitting round a table in the pioneers’ room.
There are many pictures on the table. Nick says:

“Let us read what Dima Pavlov writes.”

And he reads:

“We have ‘twos’ and ‘threes’ in our form. Victor B.
has a ‘three’ in Russian and a ‘two’ in English, but he
has a ‘five’ in drawing. His drawings are very good. We
must help Victor with his Russian and English lessons.”
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“Now let us read what Sasha N. writes.”

And he reads:

“Nick and Pete are very good pupils and very good
pioneers too. They have only ‘fives’ and ‘fours’, they
always come to school in time.”

II. Tlepenumute Tekcr, ynorpeGuB aHMIHACKHE CIOBA BMECTO
PYCCKHX:

MY ROOM.

I have a nice (komuara). There are two (okna) in it.
In one (ctena) there is a (aeps). The (noroxok) is white,
and the (mon) is brown. There are two (xapruus) on the
(ctenn). There is a (kposatb), a (auBan), a (ctoa) and
three (cryaes) in my room. | have many English and
Russian (xuuru). There are many (kaptusku) in my books.

III. Beraeore there is wawm there are.

1) —a map on the wall. 3) — many pictures in my
2) — three windows in our English book.
room. 4) — a ball on the floor.

[V. Hamuitute B BONpOCHTEABHON (hopMe:

1) There is a blackboard 3) He wants to eat.

in the schoolroom. 4) They speak English well.
2) There are many boys in

the garden.

V. Hanumure B oTpruaTtenbuofi dopue:

1) There is a sofa in the 3) I like cats.
room. 4) She wants to sing.
2) The children are playing 5) He can draw.
chess.

VI. TlepeBesuTe Ha aHrAHACKUI A3BIK:

1) Hamu xuuru na crone. 3) Cobaka B cany.

2) Ha wamem crome ecth 4) B cany 6osbmag cobaka.
MHOro KHWr, Tetpazeit, O) Ha napre nepo, a He ka-
nepbes M Kapawjamiei. paHAall.
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The Seventeenth Lesson.
THE FRIENDS.

Vova and Misha live in a city in a big house. There
are many people in this house. Misha lives on the
fourth floor, flat 40. Vova lives on the second floor, flat
26. Vova and Misha are good Iriends. They are at the
same school and in the same form. After school they do
their lessons together, and in the evening they play.

In the morning Misha gets up, washes, dresses, takes
his books and copy-books and goes down. He comes
to the door of Vova's flat and rings the bell. Vova opens
the door.

“It is time to go to school,” says Misha.

“l am ready,” says Vova.

And they go to school together.

Ynpaxcrerus.
L. ITpoutuTe.
live |their city friend
give |to'gether | copy-book {peopie
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Il OTBeTbTe HA cAEAYIOLIHE BONDOCH:

1) Where do Vova and Mi-
sha live?

2) On what floor does Mi-
sha live?

3) On what floor does Vo-
va live?

4) In what flat does Vova
live?

9) In what flat does Misha
live?

6) Do they go to the same
school?

7) Are they in the same
form?

8) What do they do after
school?

9) Do they go to school
together?

10) Where do you live?

Hl. Hanmpuwnre B BONpOCHTeXBbHOH H OTPHUATEAbHOH QOpMe

(§ 17, 14):

1) They play in the eve-
ning.

2) She lives on the fifth

floor.

3) The bell rings.
4) There is a copy-book on
the desk.

[V. Hazosure OyHBH B CASLVIOWIHX CJAOBAX H HANHUIHTE ITH

CJAI0BA B an@aamuom nopsapKe:

together, friend, city, people, floor, form, flat.

V. BecrasbTe af, fo, for, from, in wau on, CMOTPA MO CMBICHY:

1) I live—a city.
2) Kate lives — the
floor.

4) Count — thirty — forty.

third 5) He is writing — the wall

newspaper.

3) Nick and Pete go—the 6) The children are —

same school.

school.

V1. [lepeBenuTe Ha aHTAHACKHA A3EIK:

1) Cme BB XHBETE?

2) Ha xakom ataxe xupét Muiua?

3) B xakom BBl Kaacce?

VII. Pacckamure, 4T0O Bbl jefXaeTe YTPOM.
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The Eighteenth Lesson.
VOVA IS ILL.

It is morning. Misha is standing at the door of the
flat where Vova lives. He rings the bell. Vova's mother
opens the door.

“Vova is ill,” she says, “l cannot let you in. The
doctor says that children must not come to see Vova.”

Misha is very sad. When he comes to school, he tells
the other boys that Vova is ill.

Every day, after school, Misha and some other boys
ask Vova’'s mother about their friend.

Now Vova is well again. Misha is very happy. He
says to his friend:

“You are a little behind, but I can help you with your
lessons.”

Misha and the other children help Vova to learn his
lessons.

Now Vova is a good pupil again.

A PROVERB.
A friend in need is 2 friend indeed.
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Ynpasxcuenus.
I. MpournTe (§ 4):

ay [ei] ai [ei] ou [au] ow [au]
play a'gain house down
day lain a’bout how
say rain round now

II. OTBeTbTe Ha cAedyIOWME BONPOCHI:

1) What does Vova's mother say?

2) Is Misha sad?

3) What does he tell the other boys when he comes
to school?

4) What does Misha tell Vova when he is well again?

5) Who helps Vova to learn his lessons?

Il [MocTaBbTe CyleCTBHTEAbHLE, AaHHHE B CKOOKax, B NpH-
TAaKaTeabEOM nafexe (§ 13, 3)

[MTpumep: (Misha) friend is Vova.— Misha’s friend is Vova.

1) (Vova) mother opens the door.

2) (Kate) dress is blue.

3) (The pioneers) ties are red.

4) (The boys) books are interesting.

IV. Bcrasbre cooTBeTcTBYIOULYI0 hopmy raaroma (17, [2):

1) I—my face in the morning and in the evening.
| —my hands now. (wash umu am washing)

2) Ann—her lessons in the evening. She is not at
home, she-—rnot— her lessons now. (does uau is doing)

V. llepesenute Ha PYCCKHH SA3BIK:

1) Let me in.

2) He comes to see his friend who is ill.

3) 1 am a little behind, but my iriend helps me with
my lessons.

VI [leperenure Ha anrauiickuii s3ek (§ 17, 5}

1) B caay mHoro petef.

2) Ha ctone rtapenka, a #He 4allKa.

3) Tleruna kolKka Ha AHBaHe.

4) Ha auBane Kowika, a He cofaka.

5) B Hamem caay MHOro AepeBbeB.
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The Nineteenth Lesson.
MAY-DAY.

T TSt s
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Winter is over. It is warm now. The sky is blue,
and the trees are green. The birds sing all day, and we
are all very happy. Winter is over! Spring is coming!

May is a merry month, and we love iis great holi-
day —the First of May. In the morning we are in the
streets. The streets look very pretty. There are many
banners, flags and slogans in the streets. There are por-
traits and pictures on the houses.

Many bands play, and we sing and dance.

Long Live the First of May!

Long Live our Great Leader Comrade Stalin!

Yapasxcrenust.
I. Couinure Teker.
Il. Tlepepeaure creAywomHe TPELIOKEHHA Ha pPyCCKUll A3BIK:

1) The streets look very prefty.
2) There are many slogans, banners and flags in the
streets.
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3) There are portraits and pictures on the houses.
4) 1t is very warm in May.

lIl. BcraBbTe cloBa, KOTOpHE NOAXOLAT IO CMLICAY: wWarm,
pretty, happy, spring:

1) It is warm in—.

2) There are many—flowers in our garden.

3) May is a— month.

4) We are — children.

1V, Berasbre in, info, at, to, with win round, cMOTPR no
CMbICTY:

1) The children are dancing — the tree.

2) The children are sitting — the table.

3) Let us go— school.

4) Put your book —the schoolbag.

9) She is playing — her little brother.

6) He comes home —nine o'clock — the evening.

V. [lepeBenTe Ha AHTAHHACKHA A3LIK:

1) Ceroansi Tenuo. 3) Ha yanme MHOro Ha-
2) Mait—sec&nblit MecalL, poay.

The Twentieth Lesson.
MAY.

In the merry month of May

All the little birds are gay,

They all hop and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, merry May!”

P [n the merry month of May
™ All the violets are gay,

They all dance and sing and say:
“Winter days are far away,
Welcome, welcome, merry May!”
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In the merry month of May
All the pioneers are gay,
They all laugh and sing

and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, First

of May!”

M. Lebedinskaya.

¥npascuenus,
L. Ipouture (§§ 2, 7):

0| @ | el | e

pig time tie bird violet
big kite lie gir] pioneer
¢ [s] ¢ [k]
nice city cap came
dance pencil cup cold

II. CoctaebTe DpeRdOXKeHHT H3 CISAYIOIUX CIOR:
Mpumep: dance, to, like, we.—We like to dance.

1) gay, very, we, to-day, are.
2) month, warm, May, is, a.
3) sing, like, to, we.

lIl. Brryuute CTHXOTBOpEHWE HAM3YCTh.
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REVIEW.
I. TTpouTtuTe:

Nina is a schoolgirl. She is in the fourth form. Now
she is ill. Her friend comes to see her.

“Good morning, Ninal” says Kate.

“Good morning, Kate! Sit down here. I am very glad
to see you.”

“Here is a book for you,” says Kate. “It is very
interesting.”

“Thank you, Kate! Now, please, tell me about the
girls at the school.”

“Our girls are very busy now,” says Kate. “We are
writing slogans for the First of May, we are making a
wall newspaper, and we are learning new songs.”

“I want to go to school again,” says Nina.

“When can you come?” asks Kate.

“The doctor says that | can come after the First of
May.”

Il. BcrasbTe am, is, are, do, does, have wau has, cmMoTpa no
CMBICTY:

1) [—not reading now. I — writing.

2) The children — playing chess.

3) He —an interesting book.

4) Kate —having her dinner.

5) There —many children in the garden.

6) —you speak English?

7) —he know this proverb?

8) They — many books.

I1l. Beraevre my, your, his, her, its, their uaIn our, CMOTPA 10
CMBICHTY:

1) Pete has a dog. —mname is Fox.

2) Dima has two sisters. — sisters are pioneers.

3) Take —book, Nick!

4) | am a girl. —name is Nina.

5) We have English and Russian books.—books are
interesting.

6) Kate has a doll. —doll is on the bed.

7) They have a brother. — brother is a teacher.
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IV. Berasbre with, in, on, into, at, to, round, from um of,
CMOTPH [0 CMEICHY:

1) The children are sitting — their desks.

2) Count— ten — twenty.

3) We write—a pen or—a pencil.

4) Misha and his father go out—the street.
5) It is the first— September.

6) The jug is— the plate.

7) The children are dancing— the tree.

8) We are — the pioneers’ room.

V. Hamumure B rpeTbem Jule €AWHCTBEHHOTO 4HCTA:

1) 1 like milk.

2) 1 play chess with my friends.

3) I dress when I get up.

4) I do my lessons together with my friend.
5) 1 go to school together with my friend.
6) [ have my breakfast at eight o’clock.

VI. [locraebTe cywiecTBHTeMbHbIE, JaHHbe B CKOGKAaX, B MPHTS-
HaTeMbHOM majexe:

1) My (sister) dress looks very pretty.
2) (Father) books are on the table.

3) Let us go to the (pioneers) room.
4) The (girls) books are new.

VII. HanuwuTe nonapHO cao0Ba ¢ MPOTHBONIOMOKHEIM 3HAYCHHEM:

black, warm, morning, light, cold, white, evening, dark.

VIII. Becrasete @, an niau the:

1) I have — English book.

2) This is— interesting book.

3) What colour are —walls in your room?

4) There is—blackboard in the schoolroom. What
colour is — blackboard? — blackboard is black.

IX. Hanuinre, kaxde Bu sHaere: 1) 1Bera, 2) Ha3BaHMA Urpy-
wek, 3) HazBanusa ydyeOHbIX NpeIMeTOB, 4) Ha3BaHWd MeGeiy.
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Pacckamure, 4TO HapHCOBAaHO HA 3TOH KapTHHKE.



I p u 2 0 mw e v u e.

1. BLACK TOMMY.

Little Tommy has a black face. He is a Negro. He
lives in America. His father works in a factory.

One day Tommy's mother says: “This is Father’s
dinner. Go to the factory and give Father his dinner.”

“Very well,” says Tommy. He puts on his coat and
goes to the factory.

“Thank you for the dinner,” says Tommy's father.
“l have a little present for you. Here is some money,
go to the cinema.” And he gives Tommy two coins.
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Tommy is very happy. The cinema is far; Tommy
sees a tram.

“l must take the tram,” says Tommy.

“Where are you going, you black monkey! Don't
you see that this is a tram for white people?” cries the
tram conductor and pushes Tommy. And Tommy walks
to the cinema.

IL.

There are very many people near the cinema.

A tall man is standing at the door. Tommy pushes
his way to the door.

“Oh look, look!” cries a boy. “A Negro! A black!”

Another boy says: “This is a cinema for white
people.”

People laugh at Tommy. But he does not want to go
away. Suddenly the tall man sees him.

“Get out, you black monkey! Don’t you see that this
is a cinema for white people?”
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The children begin to laugh. They push Tommy. His
money falls on the ground. He wants to take it, but can-
not.

Tommy does not see the film. He has no money now.
Poor Tommy!

Are the white people better than he? Why mustn't
he go to the cinema with white people? Why cannot he
take the same tram?

2. THE TEACHER’'S FRIENDS.

The children ask the teacher:

“You know very much! Do
you know everything?”

“l know much, but not every-
thing,” says the teacher. “But
[ have good friends and teachers
who help me.”

“Where are your teachers?”
ask the children.

“Here they are,” says the
teacher and opens his bookcase.
There are many books in it.

3. LITTLE BROWN HEN.

L

“Who can help me to plant my corn?” says Liitle
Brown Hen.

“Not L,” says the cow.

“Not 1, says the rabbit.

“Not I,” says the pig.

“All right,” says Little Brown Hen. “l can do it my-
self.”
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It is autumn. The corn is ripe and yellow. Little
Brown Hen says:

“I want to have some flour. Who can heilp me to
take the corn to the mill?”

“Not 1,” says the cow.

“Not I,” says the rabbit.

“Not 1, says the pig.

“All right,” says the Hen. “I can do it myself.”
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111,

It is winter. Little Brown Hen has very much flour.
She says:

“Now [ can make a nice big cake. Who wanis to
help me?”

“Not I,” says the cow.

“Not 1,” says the rabbit.

“Not 1,” says the pig.

“All right,” says the Hen.
“I can do it myself.”

V.

Now the cake is ready. Little
Brown Hen says:

“Come and look at my cake.
It is very nice. Who wants to
eat it?”

“I want to eat it,” says the cow.

“I want to eat it,” says the rabbit.

“l want to eat it,” says the pig.

“Oh no!” says Little Brown Hen. “My cake is not
for you. It is for me and my little chicks.”

-
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4. THE SWEET SOUP.

.

Mary is a little girl. She lives with her mother in a
little house near the wood. They are very poor and
often have no bread. One day the little girl takes a basket
and goes to the wood to pick berries. Suddenly she sees
an old woman.

“Good morning, little girl,” says the old woman, “I
see you have many berries in your basket. 1 am very
hungry. Can you give me some berries?”

“Please take all my berries,” says the little girl. “I can
pick some more.”

“You are a good
little girl,” says the
old woman, who is
a fairy, “and | have ¥
a nice present for you. %
Take this litlle pot =
and say:

One, two, three, 4
Little pot, make some
soup for me!

When the soup is
ready, say:

One, two, three,
Stop, little pot!”

“Thank you very much,” says the little girl; she takes
the little pot and runs home.

L.

The little girl and her mother are very happy. When
they are hungry, they say:

One, two, three,
Little pot, make some soup for me!

And the little pot makes a nice sweet soup.
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One day, the little girl’s mother asks the little pot to
make some soup. The soup is soon ready. The pot is
full, but the mother does not know how to stop the little pot.

“Oh dear, what must I say!” cries the mother. “Little
pot, stop! No. Please stop, little pot! Oh, please, please,
stop, little pot!”

There is so much soup now that it runs out of the
pot and down the table. Soon the room is full of soup,
then all the house is full of soup, then — the garden and
the street. Many people eat the soup. The horses, the
dogs, the cows and the pigs eat the soup; soon the
streets, the river and the gardens are full of soup. People
do not know how to stop the little pot.

At last the little girl comes home and says:

One, two, three,
Stop, little pot!

And the little pot stops.



Il p a 68 u 2na 4 m e H u 1.

§ 1. Axrauiickue GYKBB H 3BYKW.

B anrauiickoM a3wvike 26 GyKB H 46 3BYKOB, II03TOMY OJHa U T2 e
OykBa nepelaéT HeCKOJbKO 3ByKoB. Hanpumep, GykBa a uHTaercs
II0-DasHOMY B pasHbIX HOAOKeHusx: can [®]; cake [ei]; star [s:].

§ 2. Tunnt caoros.

Kaxue tHnom caoroB Mel 3Haem?
I Tvn 3akpHTH CIOF, T. €. OKAHYHBAIGILWHACA HA COTJIACHYIO.
B Takom ciaore Bce rjacesie OyKBH IepejaldT Kparkhe 3BYKH:

Bykahl 3Bykn | [Npusepn

a (=] cat
e (e] pen
i {i] in

0 [2} not
u [a} rin

Il Tun OTKPHTHI cJaor, T. €. CJAOT, OKaHYHBAIONIHACA HA
raacHyw OykBY. B OTKPEITOM ciore raaceas OykBa uHTaercsa Tak,

KdK OHAa Ha3mBaercs B aldarHTe.
B caore BToporo THHA raacesle G6yKBel nepefainT JW60 JOACHE,

JuB0 JBOHHONA 3BYK:

BykBal 3ByKH [TpumMepmn

a ei] plate
e iz] Pete, me
i ai| kite
y ai] my
o ou] rose, no
u ju:] tube

u (nocae r, j) u:] rule, June
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Il Tun. Caoor, B KOHUE KOTOPOrQG CTOHT U IOCJAe [JAacHOH.
B TpeTheM THme cJora raachasd NepefaéT HOATHHA 3BYK:

BykBul 3ByKH

ITpumepn

a+tr [a:} star

e-r [ her
i+r ] girl
o4r ] horse
u—4-r [2:] turn

§ 3. Ynapenue.

Bce cKa3aHHOE O THOAX CJAOTOB OTHOCHTCR TOJBKO K YAapHLIM
croraM. B seyzapHoM crore riacHas OykBa nepegaér JauGo
HefCHH 3BYK [2], moxoMuii HAa HeyjapHOe PyCCKOe a BO BTOPOM
cmore ciosa ,kacka“, auGo 3ByK [i].

¥ napusit
caor

Heyaapnnii
caor

‘hap
'bet
'win
'doc

surm

Py
ter
ter
tor
mer

na
"Pe
'slo
qu

vy
ter
g4an

pil

Caor

Hey napusifi| ¥ napHuiil

caor

a’bout
"fraid
‘'way

=)

a

B mBycrmoxHEX CTOBaX yaapesde oObiYHO majaer Ha NepsEHL

CHIOT, ©CAH OH HE $BJIAETCH NPUCTABKOH,

'sister.
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§ 4. I'nacHble 6yKBOCOUETAHHS,

B couerauun JABYX TJacHBX o0LIYHO YHTaeTCHA TOALKO nepBaﬂ
OykBa, NpHuémM gutaercs ona no Il Tuny caora.

ByKBHb 3ByKH [pumeput
ai ei rain
ay ei day
ee it} street
ea H tea
ie ai} tie
ye ai} good-bye
0a ou) coat
ow ou know
ue juz] due

ue (mocae |, r) u:} blue, true

Coueraune 0 - 0 mepenaér 3Byk [u] Hau [u:]. [lepen Gyxsoii
k couetanHe 00 uutaerca Kpartko: book [buk].

Coueranne On ofwuuHo nepenaér 3Byk [au].

Couetanne ow Taxe oObuHO nHepefaét sByk [au]. B konue
CJOBa coyeTaH¥e OW OOLIYHO NepeladT 3ByK [ou], 33 HCKIAIOUEHHEM
TAKKUX CJ0B, KAK NOW, NOW M HeKOTODLIX JPYTHX.

0a ow ow
[au] [au] [ou]
out brown window
about flower yellow
count down know
(e cepeaune ca0Ba) [(B KOHLE CA0BA)

Hekawuenusa.

now [nau]
how [hau]

§ 5. ByxBbl w u .

Bykeal W # y MOTYT MepefagaTh Kax COTMACHHL, TaK K [JaCHEI!
3ByK. Ouy MepenarT COTJACHHN 3BYK, €CAM CTOAT Mepel TJacHOi
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OyxBoii: Hanpumep, B ca0Be you y nepexaéT 3syk [jl, a B caose
we W mepenaét 3ByK {w)]. B ocTa’eHbix cayyasx w, y nepeaaior
FJacHbe 3BYKH.

Bykea y uyTaerca no TeMm xe DpaBuaaM, kak M OGyxea i—tie,
kite, my.

Coueranne wa nepefaér 3sysd [wd] — want, wash; nmepes Gyx-
BOH r mepezaér 3ByKH [wdi|— warm,

Couetanne Or nocae W mepefaer 3Byk [9:]— work,

§ 6. Bauanue corsiacHbiX Ha rJacHble.

BykBul 3syrn | [1pumepnl

a--1t {2:1] all, ball
a1k xkj} walk
a-}- nce a:ns) dance
a-- §§ [azs] grass
a-| st [a:st] last

a- sk [azsk] ask

Coueranse igh nepenaér 3Byx [ai]— light.
Bykea 0 nepea Id nepesnaér 3syk [ou] — cold,

§ 7. Cornacubie GyKBBL

Hekotopsle coraacHeie GyKBol, Tak e KaKk # CaacHee, Nepe-
JAIOT He OIHH, 4 HECKOJBKO 3BYKOB,

Dywksa ¢ nepen i, e uuraerca Kak (s]: pencil, nice, dance,
BykBa ¢ untaerca xaxk [k| BO BCEX JAPYrMX caydasx: cap, cup,
coat, clock.

BykBa s Depenaér spyk [s):

1) B vauaie cJ0Ba M Nepel COrJacHuiMM: say, desk, last;

2) B OKOHY2HMM [Jar0JAGB B TPETbEM JHUE e/HHCTBEHHOrO
yHeaa Hactoailere Bpemenn (Present Indefinite) nocas rayxux
corJacHoXx: asks, puts;

3) B OKOHYZHHN MHOMECTBEHHOIO YHCAA UMEH CYLLECTBHTEAbHBIX
nocxe rayxux corjacuux: desks, cats, maps.

Byxpa s nmepezaér asyx [z}

1) Mexay ABYMA [JacHBIMH: busy, rose;

2) B OKOHUAHMH [JAr0JOB B TPETBEM JHIlE eIHHCTBEHHOIO 4HCaa
Hactoniero BpeMenn (Present Indefinite) nocie raacHeix U 3BOHKUX
coraacehix: says, reads;
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3) B OKOHYAHHM MHOMKECTBEHHOIO YHCJA CYHIECTBHTEAbHBIX
nocJe rAacHblX W 3BOHKMX corjacHaunx: boys, rooms, tables,

Bykea r uhTaeTcs TOJABKO nepes rJaacHLiMu: read, rose,

B apyrux caywasx ouwa cosceM He uWTaerTcs: army (‘aimi),
chair [tfea].

CoueTanns coriacHbIX.

BykBut 3Byxu [Tpumeper

ch tf] chair

ck k] clock

sh i [] shoe

ng ! ring

nk k] thank

{ 4} this, that, there

th 6] fourth, fifth

B caesywonux ciayuadx OyKBel HE 9HTAIOTCH:

K nepen n: know [nou)

w , r:write [rait]

h nocae w: when {wen], what [wot], why {wai]
b, m:climb [klaim]

Yrenne okoHTaHHA -fare.

Okonuatue -ture unraetca [tfs): picture ['piktfd).

§ 8. MpaBuno T1péx Gyks.

B OLHOCIOWKHOM ca0Be KoHeudufl 3ByK K mepefadrtcs couera-
Huem ¢k wau Oyksoit k. Ecan B caoBe HMeercs TOAbKO OJHA
raacuas, TO 3ByK K nepepaétcs Oyusamu ck: black, clock.

Ecan xe B CA0BE UMEKTCR [iBe rracHule, TO 3ByK K nepefaérca
Oyksoit K: book, look.

Takum o6pasom, k pomkuo o0f3aTeqbHO CTOATL Ha TPETbEM
MeCTe, HAYHHAA OT [JACHOH:

l'ook
cliock
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§ 9. Cnucok TpaHCKPHNUHOHHBLIX 3HAYKOB,

68

I. CaacHbe,
Tpanckpronxos-
Ne HElE BHAYKH [1pumept
] it Pete, me, green, tea
2 i pig
3 e] pen, bread
4 =] cat
5 ) dark, ask, dance
6 2] box, wash
7 2] horse, board, more, all,
walk, warm, draw
8 uj book, good
9 w], [fuz] moon, blue, tube, new
10 | jug
11 ] girl, her, turn, work
12 3] sofa, away
13 eil plate, again, day, they
14 ou] no, home, know, coat
15 ai] kite, my, sky
16 auj house, brown
17 ai] boy
18 ia) here
19 ea] chair
1. Cornachole.
Tpancxpun- Tpauckpun-
IHOHHRIE fpumepp HHOHHbIE [Tpumepsl
3HAUKH 3HAYUKH
i :
b b o) s
1] ten s] six, pencil, nice
d] desk zj is, rose, zed
k] Kate, Nick I] she
g] garden t] chair
nj nice h] Pat (
il long 1] ook, bal
f] five 1] red
v] live w) we, white
| [¢] thank 1] yes




§ 10. laa wvero wywna coneTHyeckas TPpaHCKpUDUUR?

Buite Oniax npeBelenn Bce HauBoaee yCTOHUHBLIE IIpaBMJA
YTeHHs AHTIHHACKHX OyKB.

O4uaKo BY#HO CKa3aTb, HTO, B CHJAY Pa3IWYHEIX CJI0MHBIIMXCH
HCTOPHYECKHX YCJAOBHIL, B aHriufickoM #A3bike BCE e HMeeTcs
60aBIOe KOJAMYECTBO HCK/AIOUEHMH, W OPH H3y4YeHHW aHTJIHACKOro
f3biKa BO3HUKAeT Uedwnift PAJ COMHEHHH, KAk [POYATATE TO HAK
Hhoe caopo. Kak e 00/1CKa3aTh ywanlemycs TPaBHIbHOE YTeHHe
CJAOB-HCK AIQUEHHI P

Ecan zanuchisaTh  anriufickde ca0Ba DYCCKMMM GyKBaMu, 10
noayuatca odyenb OoJbluHe HETOYHOCTH. B camoM nede, Kak
samucaTh PyccKuMH OyKBaMH aHTAMIACKMEe 3BYKH B cJosax thank,
this, ring, what?

PyccxumH OyKBaMH 3TH 3BYKHM HENHCATh HEBO3MOMHO, MO3ITOMY
B CI0BAPAX ynorpefisercd Tak vasoiBaeman ,(pOHETHYECKAR TPaHC-
KpHouua“, riae smecro Oyxs ynorpelamiorca 3Haukh, Kax b
3HaYyoK nepeAda€T TOJbKO OJMH 3BYK, NOSTOMY B WYTEHHH TpaHC-
KpUOHPOBAHHOrO CJAOBA OWHOHTLCH HeAb3f.

thank uuraerca [Bapk]

this " [dis]
ting [rig]
what " {wot]

§ 11. Cnosa ¢ ocolbiM NpoU3HOWeEHHEM,
brother ['brada) love [lav]
busy ['bizi] many ['meni)
ceiling ['si:lig] month [man6]
climb [klaimj mother {'mada]
colour [kala] ninth [nainb]
come [kam] one [wan)
country ['kantri] other ['ad2]
do {du:] people ['pi:pl]
door [da] pretty ['priti]
eight [eit] proverb [‘provab]
eleven |i'levn] Puss [pus]
English [‘iggli[] put [put]
every ['evrij says [sez]
father ['fa:d3] school [sku:l
floor [fla] seven ['sevn
friend {frend] some [sam]
four [fx] two [tu:]
give [giv] very ['veri]
great [greit] who [hu:]
have [hev] year [ja]

holiday ['holidi] you [ju:]
live [liv] your [jo:]



§ 12. Apruxan.

B anriuicKOM fi3blKe mepej]] CYLIECTBHTEALHHIM ynoTpebaserca
CA0BO, KOTOPOE B IpaMMATHKE HA3BBAETCHA APTHKJIEM.

B aHravickom aspike HMeeTCst [Ba aPTHKAA — HeCNnpelenénHbi
H onpenenéHHbii,

1. Heonpeneaéuublii apTHKIb.

Heonpenrenénuulii apTkibs HMeeT ABe Gopmb: a M amn. [leppas
dopmMa a CTOHT mepel, CAOBOM, KOTOPOE HAYMHACTCA C COTAACHOTO
3ByKa: a pen. Bropas ()opma an CTOMT mnepel CJI0BOM, KOTopoe
HAYMHAETCH C IJAaCHOTO 3BYKa: an interesting book.

Heonpegeaésnnfi  aprHkab  npod3owéx oOT choea  ,0RHH"
¥ NOSTOMY yHOTPeGAfeTcs TOALKO C Ha3BaHMAMH NPEeJMETOB B €JJHH-
cTeeHHOM uncae. Ha pycckuii #A3bK HEONpPeAeNéHHHHE APTHKIb
HE NepeBOIMTCA.

This is a map. 3TOo KapTa.
This is a book. ITO KHUra.
This is a hat. 10 mJaana.

[Nepen umMeHamu Jwofeli HeonpeleA€HHH apTHKIb He ynorpel-
JAAETCAH.

This is Kate, 3to Kars.
This is Nick. 210 Huka.

Heonpegenéunsit aptuxas He ynotpeladeTcAa nepen cyulect-
BHTEAbHLIMH BelECTBeHHRIMH,

I drink tea in the morning. My little sister drinks milk.

2. Onpegenéunnii apTHKJIL.

Onpejenéurulfl apTHKIL OpoH3owéa OT cIoBa ,TOT“ (,3TOT")
H NOKA3LIBAET, 4TO [OBOPHTCR 00 K3BECTHOM OpejMeTe.

This is a tie, The tie is red.
310 rancTyk, T. e. npeamer, [ancTyx — KpacHoll, T. e. 3ITOT
0 KOTOPOM MH I'OBODHM, Ha3bl- [aACTYK KpacHHH.

BAeTCH TAICTYK (3TO TalCTyK,
a "e uto-1Hbo Apyroe).
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Hponaﬂomerme OHDEHEJIéHHOI‘O dpTHKAA 34BHCHT OT TOrQ,
C KaKoro 3ByKa — COrfaCHOrQ Wiy I'aaCHOro — HayHHaeTCcd CTOoALLee
334 HHM CAOBRO.

The pen. —The interesting book.

B nepsoM cayuae the uuraercs wax [d3], Bo BTOpOM — KaK [di].
flepen HWMeHamMH cOOCTBEHHBIMM ONpeAeNEHHLI APTHKAL, Kak
¥ HeompenendHuuili, He ynorpebasercs.

Nick is at school.

§ 13. Uma cywmecTBHTE BHOE.

1. Pox uméH CYLECTBHTEAbHBIX.

B pycckoM m3blke uMeeTcs TPH poNa CYIUECTBHTEALHLIX JJA
0603HaYeHHs OJYINeBNEHHNX NPEAMETOB: MYKCKOA (,0Teu"), meH-
cxnil (,Matb*) W cpexnufi (,AMTA®) W Te e TpH poxa axa ofo-
3HAYEHHS HeOAYLIeBAEHHBIX mpeaMeToB (,CTOA" — MYKCHOTO poja,
»J1aMNa“ — MEeHcKoro poja, ,Kpecio® — cpelHero poja).

B aurnvilckoM R3bIKE TOABKO CYIECTBHTeAbHHE, 0003HaualoLlHe
JAKIeH, MOTYT NPHHALIEKETb K MYMCKOMY H KEHCKOMY DOLY.
Bce ocTaabHue CyUieCTBHTENbHEIE TPHHA/ANEKAT K CpelHeMy pody.
Hexotoprie ¢yuUISCTBHTENbHBIE MOTYT OTHOCHTLCA KAK K MYKCHOMY,
TAK W K MEHCKOMY DOLY, HampHMmep:

a teacher — yustesp H yuHTeALHAUA,
a friend — apyr ¥ noapyra.

2. MHOWeCTBEHHO® YHC/AO HMEH CYLIEeCTBHTENbRLIX.

B0 MHOMXeCTBEHHOM 4YHCAe K CYMECTBHTEAbHHIM NpHOaBAsIeTCH
Gyiea s, OKOHUaHHE -§ YHTAETCA TAYXO MOCAe FAYXHX COrnacHbIX
p, t, K. [locae raacHwx ¥ 3BOHKHX COCAACHBIX OKOHYAHHE -§
YUTAETCA 3BOHKO.

a cup—cups a boy — boys
a cat—cats a star —stars
a desk — desks a pen — pens
a hat — hats a doll —dolls

a plate — plates a bed —Dbeds

3. CkaoHeHue UMEH Cyu(eCTBHTEJbHBIX.

B aHrIRHCKOM A3bike MM CYILECTBHTENLHOE He H3MeHseT
CBOEr0 OKOHYAHHA MO mafexkam. B auranfickom fssike ypotpes-
nAeTca OJHH NAAEX TaM, rle B DyCCKOM SH3bIKE HMEIOTCHl pas3Hble
nagexH.
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The Possessive Case,
MpuraxarelbHu il manex.

The boy’s name is Nick. Hma maabunka — Huka.
Kate's doll is on the sofa. KatnHa xykna HAa AHBaHe.

B stx npeanomeHus®y cymiecTBHTeAbHbie (the boy’s, Kate's)
OTBERaI0T HAa BOOPOCH ,u4efi?®, ,upa?®

Ecan auramufickoe cyluecTBuTeabHOE, 0003Hauawilee OLyLUIEB-
AEHHLI NpefMer, OTBEYaeT Ha BONPOC ,ueli?* (,uba?®, ,ubé?‘), TO
Mbl FOBOPHM, 9TO OHO CTCHT B NpHTAMATeabHOM najexe (Posses-
sive Case). OnyueBnéHHBE CYUIECTBHTEAbHBIE B MPHTAKATEABHOM
najexe HMEWT OKOHYaHHe '§ (anocTpod §). 'S mepenaéT 3BOHKHIL
3BYK [OCTe TJAaCHHX H 3BOHKHX COTJACHBIX H IJYXOH 3BYK NOC/AE
TAYXHX COTJAaCHHIX:

(z] s
Ann's doll. Nick’s ball.

Bo muomxecTBeHHOM 4HCae K CYUIECTBHTABHOMY, CTORIIEMY
B DpHTSXKATeAbHOM TNajexe, NpHOaBiAfeTCs TOABKO anocTpody, ecau
CYHIECTBHTEAbHOE OKAHYHBAETCH HA S.

The pioneers’ room, Muonepckas komHara (uau:
KOMHATa IHOHEpOB).
The boys’ pencils are on Kapargamu Maab4yuKOB Ha
their desks. (ux) naprax,

Ecan cymiecTBHTEAbHOE BO MHOMECTBEHHOM WYHCHIE HE HMEeT
OKOHYAHHR §, TO K HEMYy B [PHTSKATeILHoM naneme npudas-
Jsercs 'S,

The children’s books are on Kuuru gerefi Ha ctoae.
the table.

§ 14. Mecronmenns.

B auramiickoMm s3piKe HMEKTCH MECTOMMEHHS JHYHEIE, OpHTH-
XKaTeabHblE, YKA3aTeJAbHLIE H BOMPOCHTEALRBLIC,

1, JliuHbie mecToOMMeHNd,

EavascTseHHoe yueao: I, he, she, it
MuyomxecTBenHOE wucao: we, you, they.

Mecroumenua he, she, it.

MecToumenna he— ,on“ #u she— ,0Ha" 3aMeHAOT TOALKO
CYLIeCTBHTeAbHbe, 0003Kauamke JoJeR (4 OZHUETBOPEHHBIX
HHBOTHBIX ).

This is Nick. 1o Huka.
This is Ann, 1o AHa.
He is in the room. OH B KOMHAaTe.
She is in the roon:. QOua B KOMHaTe.



Hassauka npeiMeToB, @ TaKkme KHBOTHHIX 3AMEHAIOTCH JHYHEIM
MeCTOHMeHHeM it. Ha pycckuil #3mK OHO repeBOJUTCH MeCTO-
HMeHHAMK ,OH*, ,0Ha*, ,0HO".

This is a pencil. 910 Kapanjau,
It is on the desk. Ou #Ha naprte.
This is a cat. OTO KOWKa,

It is on the bed. Ona Ha KpoBaTH.
This is a pen. 310 mepo.

It is on the desk. Oso na naprte.

MecToMMEREE YOU.

B aurawiickoM s3sike He ymoTpefaseTcd JH4YHOE MeCTOMMEHMe
BTOpPOro JHLA €JAHHCTBEHHOTrO 4HCA&A, COOTBETCTBYHOILEE DPYCCKOMY
MECTOHNMEHHIo ,Thl“.

Mecroumenne you — ,Bul® ynorpefaaerc? H QA8 ©AHHCTBEH-
HOTO H Jnsg MHOMECTBEHHOIO uHeAa,

Have you a pen? Ects an y Bac mepo?
EcTh ax y Tebs mepo?

2. Hputsarensusie MECTOUMEHHS.

lMpHTAxKAaTebHEHE MECTOMMEHHA OTBEYAlOT Ha BONPOCH ,4el?’,
wUBAPY, LuBEP¢, |UBMP® W H3MEHAIOTCA HO JHUAM H YHCAM.

EanucTBEeHHOE YHCAO.
l-e aupo. [ have a pen; it is my pen.
¥ Meua ecTb mepo; 9TO MO¢ NEpO.
3-e amuuo. e has a pen; it is Ais pen.
¥ Hero ecTe Iepo; 3TO €20 nepo.
She has a pen; it is her pen.
Y Heé ecTb Nepo; 3T0 €€ Iepo.
This is a dog; its name is Rex.
3ro cobaka; eé uma — Pexe.
MuoxecTseHHOe YHCAO
1-e auuo. We have a pen; it is our pen.
¥ Hac ectb nepo; T0 Maute nepo.
2-e amuo. You have a pen; it is your pen.
Y Bac ecTb mepo; 3TO gaiie nepo.
3-e anuno, They have a pen; it is their pen.
¥ Hux ectn nepo; 370 2X Tepo.

3. ¥kasareabuvie MeCcTOHMEHHA.

this srort, 3ra, 310
that Ttot, Ta, T0; 3TOT, 3TA, 3TO.

B kaxkux cayuaax ynorpeGasercs this # s kakux that?
This ynorpebanerca ¢ Tem# AdllaMM W MPeIMeTaMH, KOTOpbe
HaxoJaTcA Ha O/MM3KOM pacCTOAHWM OT HAc.

This is a book. DT0 — KuHra.
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That ymorpefaserca ¢ TemH JHUAMH B DpeJMeTaMy, KOTOphie
HaxonATcR Ha Gonee OTAAAEHHOM PAacCTOAHMH OT HaC.

That is a book. 210 — xuwra.

That, kpome TOro, ynorpebaserca, KOrja NnpOTHBOMOCTABAAIOTCA
ABa npeaMeTa HaH Jvua.

This is a table and that is a chair. 23To ctroa, a 270 CTY.L
This is Kate and that is Ann. 3to Karna, a 310 AHs,

4, BonpocuTeJbHBIE MECTOHMEHHS,

Who? KT0?
What? uto?

§ 15. Hma npunarareabhoe.

A Russian boy. Russian boys.
A Russian girl. Kussian girls.
A red tie. Red ties.

AHranjickMe npuaarateibHbie He H3MEHHIOTCA HH [0 pOIaM,
HH IIO YHCAaM, HH O NajgexKam.
[lpuaaratedphsie, o0003HAYaOMmKe HAUHOHAALHOCTb, NHIIYTCH
¢ Gonpwoll OyKBbL
Russian, English.

§ 16. YucanrenbHule,
YucaureanHue JeAATCA Ha KOJAHYECTBEHHLIE H NODAIKOBLIC.

1. KojnuecTBeHHbIe 4HCAMTENLHEIE,

1 one 7 'seven 13 ‘thir'teen
2 two 8 eight 14 'four'teen
3 three 9 nine 15 'fif'teen

4 four 10 ten 16 'six'teen

5 five 11 e'leven 17 'seven'teen
6 six 12 twelve 18 ’eigh’teen

19 'nine’teen

KonuyecTBeHHLIe u9McaHTeabHble OT 13 no 19  obpasyrorces
nyTém npubasieHua -feen (cpasHM DYCCKOE -ANAaTh B YHCIHTE]b-
HplX TpHHAAUaTb, YeTulpHajuate H T. A.). OGparure BEMMaHHe Ha
ofpa3oBanne YHCAHTe bHBIX thirteen, fifteen.

O6pa3osatHe KOMHYECTBEHHBIX YHCIUTEABHEBIX oT 20 no 90.
20 ‘twenty 24 "twenty-"four
21 'twenty-one 25 "twenty-"five
22 "twenty-'two 26 ‘twenty-'six
23 "twenty-‘three 27 'twenty-'seven
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28 'twenty-eight 60 ‘sixty
29 "twenty-'nine 70 'seventy
30 ‘thirty 80 ’eighty
40 ‘forty 90 'ninety
50 'fifty
a "hundred
100 { one "hundred

2. llopAnKOBbIE YNCAHTENBHBIE.
O6paaonaMue NOPALKOBLIX YHCAHTENBHbIX oT 1 mo 19

lopaiakosee YHCAHTEALHBIE HMEIOT OxopyaHue -th, HanpuMep:
seventh, tenth, sa uckmouernem: first ,nmepBuii®, second ,BTopoit*,
third ,Tperuit®.
O6pariTe BHHMAHHE Ha T[PABONHCAHHE CJAESAYIOUWMX YHCAHTE/b-
HEIX:
fifth, eighth, ninth, twelfth.

Tak kax oObiYHO DOPAAKOBOE HHCJAHTE]bHOE YNOTpebasaerca
¢ CYIWECTBHTEAbHLIM, Tepe], HHM CTABHTCA ONpeae]EHHHH aDTHKJb,
Hampumep: the sixth lesson, the seventh of November,

1-i first 11-# e'leventh
2-ii 'second 12-4 twelfth

3-i third 13-# ‘thir'teenth
4-ii fourth 14-# "four'teenth
5-h fifth 15-4 'fif'teenth
6-i sixth 16-1 ‘six’teenth
7-i “seventh 17-4 "seven'teenth
8-it eighth 18-t "eigh’teenth
9-it ninth 19-# 'nine'teenth
10-ii tenth

OGpasoBatie MOPAAKORBLIX YHCAHTedbHBbIX oT 20 go 100.

20-% 'twentieth

21-1 ‘twenty-'first
22-i 'twenty-"second
23-i 'twenty-"third
24-ii 'twenty-'fourth
25-1 ‘twenty-fifth
26-i 'twenty-"sixth
27-1 ‘twenty-"seventh
28-i "twenty-'eighth

29-i 'twenty-'ninth
30-i "thirtieth

40-i "fortieth

BO-# 'fiftieth

60-ii 'sixtieth

70-i 'seventieth
80-n ‘eightieth
90-nn 'nminetieth
100-ii "hundredth
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[Ipn 0Gpa3soBanyM NOPHAKOBHIX YHCAHTEAbLHBIX, OKAHUHBAIOULIHXCH
Ha -ty, OykBa y samenserca Oykeo# i W npubaBiseTcR OKOHuYaHHE
eth [i6}):
twenty — twentieth [twentiif),

§ 17. Fnaron.

I. Uudunurus.

read write
YHTaTL  [OMCaThb

Ecau rraros oTseyaeT Ha BOUPOC ,YTO JE1aTh?®, TO MH
roBOpHM, YTO OH CTOHT B HeonpeleadHdol ¢opMe, HoTOpas Imo-
aHrIMiACKH HaswiBaeTcs the Infinitive (nHDUHHTHB).

B 60abmuHCTBe CAyYaeB IAaro/s B KHUHWTHBE yNOTpedIqi0TCs
¢ yactHuel to, manpumep:

I like to read.

2. MoseguTeabnoe HaAKIOHEHHE.

Take a pen!
Bosbmu(Te) nepo!

B mpeaaoxennn Take a pen raaroJ Buipamaer npocs0y HJm
npuxasanve. EcaM rJaroa BoipamxaeT npock0y HAM INpHKa3aHHe,
TO OY CTOHT B TOBEJAHTEJHHOM HAKJAOHEHHH,

[ToBeaHTeabHOE HakJoHeHde n¢ (QopMe COBNafaeT ¢ MHDHHU-
THBOM, HO B MOBEJHTEJbHOM HAKAOHEHHH rjarod ynoTpebasercs
0e3 yacTHIH to.

3. Present lndefinite (nactosnuee spems) raarota be (,6n1Tb*).

Ymeepoumensnan goprua.

EnvucreeHHoe uucao,

l-e AHIO. |l am in the room. f1 B xomnuare.
He is in the room. On B womHaTe.
3-e auuo. She is in the room. Oua B KoMmHaTe,
It is in the room. On (oHa, oHO) B KOMHaTe,
MuoxecTBeHHOE U¥ucaoO.
1-e awnuo. We are in the room. Mu B Komuare.
2-¢ nuno. You are in the room. Be (1e1) 8 xomHaTe
3-¢ Jauuo. They are in the room. Ouu B KoMHaTe.
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Bonpocume asnasn gopma.

Envncrsendoe uucao.

I-e aunuo. Am | ip the room? B komnare au s?
Is he in the room? B komuate a4 ou?
3-8 nmuHUO. Is she in the room? B woMmnare au ouma?

Is it in the room? B xomHate ad OH (OHa, OHO)?
MuanoxecTrBenHoe uHCJHO.

I-e anno. Are we in the room? B xomuare i MB?
2-e¢ auno. Are you in the room? B komuarte a¥ Bw (TH)?
3-e auuo. Are they in the room? B kommate am oHH?

Ompunameasras Gopma.

EaudcTeeHHOE YHCAO.

1-e auno. 1 am not in the room. ¢ He B KoMHaTe.
He is not in the room. On He B Komuarte.
3-e JHIO. She is not in the room, Ona He B KOMHaTe.

It is not in the room. Ou (oHa, OHO) HE B KOMHATE.
MuoxecTBeHHOE HHCNO.

I-e auuo. We are not in the room. Mwu He B Komnare.
2-2 aHno. You are not in the room. Bwm (TH) He B KOMHATE.
3-e auno.  They are not in the room. Onu He B KOMHATe.

Mo-pycckn raaros ,0nHTe ynorpef geTcsa TOABKO B NpomeNiIeM
U B OyAyHIeM BpeMeHH:
A 6ula B KOMHaTe.
S1 6yny B KOmHaTe.

B nacrosiuem Bpemens raaros ,O6MTh® NO-pycckd He ymoTpel-
JgeTcA. Mu rosopum:
4 B wowmuare,

[lo-anranitcku raaroa be ynorpeGaseTcd W B HacTOAWEM, H
B npomefmeM, 4 8 OyIyIeM BpeMeHH.

4. Kpatkaa ¢opma oTBeTa € raarojaom be.

(lo-aur AMfiCKH He NPHHATC OTBEYATh HA BONMPOC TOMLKO CIOBAMH
Yes uan No. KpaTkuii yTBepauTe/ibHHi OTBeT ,Ja“ COCTOHT H3
Tpéx ¢J0B, & KPAaTKHR OTpuuaTenbHbll OTBET ,HET" — H3 YETHI-
péx caos, Ha sonpoc 1s this...? caeayer oreevars Yes, it is,
ecan OTBET YTBepAMTEabHuIH, W No, it isn’t (is not), ecan otser
OTpHLATE AbHBIN,
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Is this a box? Yes, it is.
Is that a box? No, it is not (it isn’t).
Are you a pioneer? Yes, | am.

No, | am not.

5. There is, there are.
YTeepnutenbusle npesnoxenns ¢ there Is v there are.
There is a book on the table Ha cTose (ects) kHMra, a He

and not a copy-book. TeTpalb.
There are three books on the Ha croase {ecTb) Tpu KHHIH, &
table and not four. HE HUEeTLIpe.

He Bcakoe BblpaxeHnywe MOMHO JOCIOBHO NEPeBeCTH Ha JpPyrod
A3k, Tak, B Buipaxenuax there is u there are nepsoe caoso (there)
Ha DYCCKHI A3LIK He INepeBOIMTCH, a BTOpHie (is, are) HAM TIepeBo-
AATCA ,eCTh, HMEeTCH, HMEITCH®, HIH TOXE He NepeBOJATCH, TaK Kax
10-pYCCKH MOMKHO CKA3aTh ,HA CTOJAE KHHra“, ,Ha CTOJAe MHOIC KHEr",

B kaxux cayuasx ynorpebasercs ofopot there is (there are)?

CpaBuHM caelyiulde [Ba NpeaJ0KeHHS:

The book is on the table.
There is a bock on the table.

B mepBoM npefJokeHHH COBOPHTCH, YTO KHHra Ha CTOJE,
a4 He HA 1ApPTe HMJAH B APYTOM MeCTe,

Bo BTOpOM npesnoxeHMH TOBOPHTCA, YTO HAa CTOJME KHHUTa,
a Be yro-aubo apyroe.

[lpn mepesone ¢ pyccKOro A3LIKA HA AHTJAMHCKHA A3LIK MPEeLIO-
KEHHU, B KOTOPDHX HA MEPBOM MECTEe CTOHT OGCTONTE/ILRCTBO MECTa,
CreiyeT HauuHATL ¢ BHpawenns there is (ecan noaaexauiee
yNoTpeG/IeHO B eNMHCTBEHHOM uHcae) M there are (ecan nojae-
XKaulee ynorpefJeHO BO MHOMECTBEHHOM UHCIe).

B xaacce ects mocka. There is a blackboard in the schoolroom.
Ha napre (ects, sexut) There is a book on the desk.

KHHFA,
B camy mdoro fgereit. There are many children in the garden.

BonpocureasHnie npegnomenka ¢ there is u there are.
Is there a book on the table? EcTb aAn (nMeeTcs JH) KHHFA HA

crone?
Are there many books on the Ecrts an (umeeTca AH) MHOTO KHAT
table? Ha CTOJaE?

OTpuuarencHsie npegnowenus ¢ there is n there are.

There is no table in my room. B moefi koMHaTe HeT CTOJA.
There are no tables in my room. B Moefi koMmyate HET CTOJO0B.

Kax BHIHO M3 0OpHMEpOB, B OTPHLATEAbHHIX NPeAJOXKeHHAX
¢ there is u there are ynoTpeGadeTcA oOTpHUAHME 00. ApPTHKIb
B STHX NPeAJOMEHHAX ONyCKaeTCH.
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B otserax wa Bonpoc o00uiuHO ynoTpeOAReTCR COHpPALLEHHAR
dopwma.

Is there a book on the table? Yes, there is.

No, there isn't.

6. Present Indefinite (nacToswee Bpema) raaroaa have (,HiMeTB*).

Ymsepdumeasnan gopua.

Exvuncreennoe uncao.
l-e amno. | have a book. Y mena ecTo KHHra,
(5 nmero KHury.)
He has a book. ¥ Hero ecTb KHura.
3 (Ou umeer KHHIY.)
"€ JAdno. She has a book. Y He® ecTb KHura.
{Oua uMeer KHuTY.)
MuoxecTrsennoe yucao,
l-e anuo, We have a book. ¥ mac ecTb KHura.
(Mol uMeeM Kuury.)
2-g auuo. You have a book. ¥ Bac (y TeGa) ectb
KHHra,
(Bl umeete [TH aMeewb]
KHUr'Y.)}
3-e nuLo. They have a book. Y HuX ecTb KHHra.
(OHH uMewT KHHFY.)
Bonpocumenswan gopaa,
EnuncrsenHoe uucno.
l-¢ anwo. Have 1 a book? EcTb an y mesa kwura?
(Mmewo au 4 kuury?)
Has he a book? EcTn aH ¥y Hero Kdura?
3-¢ auuo. (HMmeer au oH KHury?)
Has she a book? Ectp nu y He® KAAra?
(MUmeet an ona xHury?)
MuoxecTsennoe 9wuciao,
l-e xnuo, Have we a book? EcTb /¥ Hac kHAra?
(Mmeem an MBI KEHLY?)
2-¢ auuo. Have you a book? Ects au y Bsac (y 1e6%)
KH@ra?
(Mmeete av 8ol fumeewn
A¥ ThI} KHUFYP)
3-¢ anuo. Have they a book? EcTh /M y HUX KHWra?
(VIMeroT M oKl KHUTy ?)
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Ompunamensnas dopua.

EpuucTsensoe uucao,

1-e nuto. I haven’t a book. Y meH® HET KHuTW.
(I have no book) (1 e nmel0 KuHuTH.)
He hasn’t a book. Y nero HeT KHHrH.

3-8 AuUO. (He has no book) (OH He uMeeT KHHTH.)}
She hasn’t a book. Y He& HeT KHuru.
(She has no book) (Ona He uMeeT KHWUIH.)

MuooxecTBeHHOEe YHCAO.

l-e auyo. We haven't a book. ¥ Hac Her KHurw,
(We have no book) (Mbl e HMEEM KHUTH.)
2-e auuo. You haven’t a book. Y sac (y Ttebs) Her xum-
(You have no book} IH.

(Bt He HMeeTe [Tl He

uMeews| Kaurn.)

3-¢ nuuo. They haven't a book. Y Hux HeT KHurd.
(They have no book) {Osin He UMeT KHUrA.)

lmaron have ospauaer ,HMETH®, HO MO-PYCCKH TaKHWe mpeno-
wenust, xak She has a red hat, Be npuusto nepeponts: ,OHa
HMeeT KpacHywo waany®. [lo-pycckn oOwbiuHO ropopar: ,¥ Heé
€CThb KpaCHas wwJjana“,

7. Present Indefinite raarona cam

Ymeepiumeasnas dhopaa.

EauncToedHoe 4HCAO.

l-e auuo. I can daoce. 9 ymewo (Mory) TaHuOBaTs.
He can dance. On ymeer TaHIOBATD.

3-e auuo. 0
She can dance. Ha YMEeT TaRLOBATh.
MuaoxecTrerHOE YHCHO.

l-e nuno. We can daince, Mb1 ymeem Tannosate.

2-e awWuQ. You can dance. Bu ymeete (TH yMeemb)

TAHUOBATh.
3-e anuo. They can dance. OHy yMernT TaHIOBATS,




Bonpocumeasnan hopua.

EAMHCTBEHHOEG YUCAO.

I-e auuo. Can | dance? Ywmeo nmu A (MOTY A¥ ) TaHIOBAaTh?
Can he dance? VYwmeer MM OH TaHUOBATHL?
3-e auuo. 5 2
Can she dance? YMeeT AH OHA TAHUOBATH?
MHoxecTBEHHOE uyHuCaAO,
l-e auno. Can we dance? YmeeMm Au Mpl TZHUOBATH?
2-e auuo. Can you dance? YMeerte au BB (yMeeuws
A TH) TaHIOBATh?
3-e nnno. Can they dance? YMeIoT AM OHM TAHIOBATH?
Ompugameasian opua.
EavucrereHHOE uucCHO.
l-e amuo. 1 cannot dance. 51 He ymew (He MOry) TaHIOBAaTh.
3-e nuno He cannot dance. Ou He ymeer TaHIOBaTh,
* | She cannot dance. OsHa He yMeeT TAHIOBATE.
MuoxecTsensnoe yucno.
l-e nuno. We cannot dance. Mup He ymeeM TaHIOBATH.
2-e nuno. You cannot dance. Bu ne ymeere (7o He
YMeelllb) TaHUOBATh.
3-e anUoO. They cannot dance. OHu te yMeOT TAHLOBATh.

B otpuuarexbnoi ¢opme nuiuerca CAHTHO — cannot,

8. aaron must,

Iraron must, KAK ¥ raaroj can, He MeHdeTcd 10 JAHUAM.

Ymasepoumensnas gopma.

EanHcTBEHHOE YU CAO.

1-e anuo. I must speak English. S1 monxeH roBOpHTH MHO-
AHMTUACKH,
He must speak English. Own noaxen rosopuTs 100-
AHTANHACKH,
d-¢ auuo. She must speak English. Oua zoM¥Ha roBOpuTH NO-
AHTIHHCKH,
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MuoXecTseHHOE UHCAO.

I-e nuo. We must speak English, Mp nomxne rosopuTh NO-
AHIIMACKH,

2-e aMne. You must speak English, B nonxHet {TEl DOJHKER)
FOBOPHTH MO-aHTAABCKY,

3-e auuo. They must speak English. Osn  LOAXKHE TOBOPHTH

NO-aHTIRACKH.

BonpocuTeabnan u oTphuarteasbuas ¢opma 00DPasyloTcs Tak Ke,

Kak y rgaroja can, HO OTPHUAHME nOt MHIUETCA OTJAEJLHO OT rJa-
roja must (must not).

9. ¥norpebGaenne wudHMBHTHBA NoOcae can # must.

| like to read. $1 moGrio uuTaTh,

1 want to read. S xouy yMrarb.

1 can read. A ymew (Mory) uuTars.
I must read. 1 homieRr uuTate.

lMocre raaroaoe can H must HHOHHHTHB rAarolos ynotpe6-
Anetcn §e3 yacTHUb 1o,

10. Kpatkaa dopma oTBeTa ¢ rjarojJamMi can # must.

Can you dance? Must you do this?
Yes, I can. Yes, | must.
No, 1 can't. No, 1 mustn’t.

II. Cnpsxenne raarosos B Present Continuous
(nacToswee Bpems).

Caaroa stand {,cToaTe").

Vmeepoumensnag dopaa.

Enuwuncreendoe unucno.

1-e aunp. 1 am standing. A cromw.

He is standing. On crour.
J-e nuno. She is standing. Ona cTour,

It is standing. On (oHa, OHO) CTOHT.

MurowxecTBEeHHOE wHucao.
1-e auno. We are standing. Mbl cTOMM.
2-e 14O, You are standing. Bul crToure
(Tl CTOWWDL).

3-e nuno. They are standing. Oun crost.
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Bonpocumessnasn dopua.

EnnucTteennoe yucao.

l-e apuo. Am | standing? Crowo mm a?
Is he standing? Cront a1 oOH?
3-e anno. Is she standing? CronT au oHa?
Is it standing? Crour au o (oHa, oHO)?P
MHOXecCcTBEHHOE 4HHCAO
l-e auuo. Are we standing? CrouM AR MH?
2-e muuo. Are you standing? CronTe Au Bb?
(Crovws au TH?P)
3-e auuo. Are they standing? CTosT A1 OHH?P

Ompugameisnas dopma.

Eauncersennoe uncao.

l-e auuo. I am not standing, $1 ne croio,
He is not standing. OH He CTOMT.
3-8 nuHO. She is not standing, OHa He CTOHT.
It is not standing. O (oHa, OHO)

HE CTOWT.

MuyowxecTBeHHOE "Yucao.

i-e auno. We are not standing. Mu ne cromum.

2-e Juno. You are not standing. Bua He croumTe
(re1 He crOHWILD).

3-e auno. They are not standing. Onn He crosaT,

B raarofax, KOTophle OKaHYHBAKTCA Ha GYyKBY €, OKOHYAHHE -€
nepen ~ing or6packiBaeTcs, HanpHMEp:

write — writing,

B riaronax, cocTosmux u3 OJHOFO 3AKPHITOTO CHOr2 C OJHMM
KPAaTKHM I'IaCHEIM 3BYKOM, KOHEYHas cOTJacHad nepej -ing yapau-
BRETCH, HANPHMEp:

sit — sitting.

Ilas ofpasoBanus ¢GopMel rrarofa HacTosuero spemeHH (Pre-
sent Continuous) Mz ynoTpeGasieM [IBa IIarcia: NepBuH H3 HHX —
3HaKOMBIA Ham rjarox be (am, is, are); BTOPOH TIJarcJ HMeeT
OKOHYaHHe -ing, Hampumep:

stand -|- ing = standing (I am standing).
read - ing = reading (we are reading).
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[naros be HazbiBaeTCA BCIOMOTATEILHLIM, NOTOMY YTO OH 3/€Ch
HE HMeeT CAMOCTOATENbHOrO 3HAYEHHA, A NOMOraeT 0OPa30BLIBATD
HacToswee Bpemsi (Present Continuous) oT rxasnoro riaarosa.

12. ¥norpedaeuue raaroaoe s Present Indefinite
H Present Continuous.

1. We are going to school (now). Mu HIéM B mxoay (cefiuac).
2. We go to school in the morning, Mp X0ZuM B HIKOAY YTPOM.

B nepsom npeanoxennsn We are going to school (now) roso-
PHTCH O TOM, YTO Mbl HIEM B UWIKOHDY ceH4ac. IT0 npelIoKeHHe
OTBEYAET HA BOMPOC: L4TO Mo Ceiyac JleJaeM?" WIH ,49EM MBI
celiyac saHATHiP"

lFzaron B 3TOM nNpeasioXKeHHH CTOHT B HACTOMLIEM BpEMEHH,
KOTOpOe NO-aHIVIMIACKY HasbiBaerTca Present Continuous.

Bo BTopom mnpenzomenun We go to school in the morning
FOBOPUTCH O TOM, UTO Mbl XO[AHM B LIKOJAY YTPOM. IJTO NDPEANO-
KeBHe OTBeyaeT Ha BOMPOC ,4TO Me (OOHWYHO) jenaeM yTpoMrP“

["aarom BO BTOpPOM HpPEATONKEHHM CTOMT B HACTOSILIEM BPEMEHH,
KOTOpOe Mo-aHrJHACKH Haswisaercs Present Indefinite. 310 Bpema
ynorpefasercd, Korja ropopuTcs 00 OGblUHBIX JeliCTBHAX, KOTO-
pHe NPOHCXOIAT BCErza, YacTo, Kawblil AeHb.

13. O6pazoeanue Present Indefinite,
Present Indefinite ofpasyerca #3 OCHOBHOH GOpMEbl raaroJa.

Eaun-
CTBEHHOE MuoxecTBeHHOE 4YKCAO
Ocnosuan qHCN0
dopma
1-e nuuo 1-e aumo 2-e nuio 3-e auno
g0 I go We go You go They go
read I read We read You read They read
stand I stand We stand You stand They stand

B TpeTheMm uamue eIHHCTBEHHOrO WUHCJa TpHOABASETCH OKOHYA-
HHE -§.

BykBa § uuTaercs rAyx0, €CHH TIaroJ OKAHYWBAETCA HAa rIy-
XOfi coraacHufl 3Byk, neperaBaemulil OyxBamu p, t, k, f.

Byksa § unraeTcd 3BOHKO, eCIH TIJIarcA OKaHUXBAETCH Ha rJac-
Hblil 3BYK HAH 3BOHKMH COriacHeili, nepejaBaemulit Gyxsamu b, d,
g L mn v

eat — he eats see —he sees
write — he writes read —he reads
drink —he drinks live — he lives

take — he takes come — he comes



Ecxn rraroan oxanusBaeTcs Ha OYKBY O, B TPETbEM JHIE EIHH-
CTBEHHOT'O 4HCIA NPHOABASETCH OKOHuaHHe -€§, B KOTOpoM OyKBa e
He uHTaeTcs, a OyKBa § YHTACTCA 3BOHKO:

g0 —he goes do — he does.

Ecian raarom oxkaHynBaeTcH HA $S H Sh, B TPCTbEM JHUE eJHH-
CTBEHHOrO uyucaa mpubaBaserca OKOHYaHHe -es. Dykpa § uHTaeTcs
3BOHKO, a OyxBa € nepenaért sByk [i]. Baaronaps Tomy uto 6yksa
€ uhTaercs, 00pa3yercs AONOJHHTENbHLIA CAOC.

dress (1 cmor)—he dresses (2 caora).
wash (I caor)—he washes (2 cxora).

14. Cnpsixensne raaroaa 8 Present Indefinite.

Fnaron speak {,roBopurs").

Ymeepoumessnan dopra.

ExnnuHcreenunoe 4ucao.

1-e auno. I speak English. §1 romopro no-aHrauiicku.
3-e o He speaks English, Os rosopur no-aurauiicku,
' She speaks English. Ona rosoput n0-aHrAKNCKH,

MHOKECTECGHHOE YHACIHO,

1-e auuo. We speak English. Ms! roBOpRM NO-aHTAMHCKH.

2-e AMIO. You speak English. Br rogopute (T8 rosopuitin)
MO-aHTAHHCKH,

3-e auno, They speak English. Onn rosOPAT NO-aHrAMHCKH,

Bonpocumenenas gopua.

EnvuHcTBeHHOE TUCAO.

i-e apuo. Do I speak English? Cosopio an A no-aHramiicku ?
3.6 1MIO Does he speak English? T'osopuT nu OH no-anramiicky ?
-€ A0 1Does she speak English? I'osopur Au ona no-anranicku ?

Mnoxecreennoe uncno.

I-e apno. Do we speak English? [osopum mu mm1 no-aHramiickn ?
2-e auno. Do you speak English? [osopute am BW (rosopmiub Ju
THl) 110-2HTRACKH ?

3-e nuno. Do they speak English? [oBopar Jd oHu mo-aHrauficku?
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Ompuyamensnan dopra.

EaouHcrseHHOE YHCAO.

I-e anno. I do not speak English. H we rosopio no-aunrauiicku.
He does not speak Eng- O# He roBopAT no-aHraHicky.
lish.
3-e quno. { She does not speak Eng- Ona He rOBOPHT NO-aHTJHACKH.
lish.

MroxecTBeHHOE UHCHO.
l-e auuo, We do not speak Eng- Mm He roeopum no-aHraniicxm.

lish.

2-e o, You do not speak Eng- Bel ne romopwre (TH He roso-
lish. PHLUb) MO-aHTHACKM,

3-e auno. They do not speak Eng- Ony He ropopsaT no-aHriniicku.
lish.

Ina oOpasopaunsi BONPOCHTENbHOH W OTpHuareasod GopMu
Present Indefinite Mul ymorpeGaseM ABa rmarona: NepBHE M3
HHX — raaron do (B TpeTbeM puue eRHHCTBeHHOro uHciaa does);
BTOPOH — raaroa B ocHosHoé dopme. ['naron do HaseiBaercs BCmo-
MOraTeabHbLIM, MOTOMY YTO OH HE MMEET 3/leChb CaMOCTOSTEJLHOro
3nayeHus, a nomoraer oOpasosate Present Indefinite B Bonpocu-
TeAbHOR H OTpHuUATenbhON dopme.

15. Kpatkasn cdopma orsera B Present Indefinite.

Do you speak English? Yes, I do.
No, 1 don’t.
Does he speak English? Yes, he does.
No, he doesn’t.



lTocmameidnoia carosape.

I. AT SCHOOL.

first nepsoiit

it is the first of Sep'tember
nepeoe ceHtabpd

‘'schoolbag wKkoabHaa CymKa

the fourth [fo:6] werBéprniil

form kaacc

here [his] 3zecn

is ringing asouut

2. IN THE GARDEN.

‘'second sTOpoOil

‘garden can

is "counting cuuTaer

e'leven onuHEAZLATH

twelve aBeHannarb

'thirteen TpuHasuaTh
four'teen uernipHaiNaTh
Tif'teen narthaguats

'six'teen wecTHaIUATD
‘seven’'teen cemMHauaTh
‘eigh’teen Bocemuanuathb
‘nine’teen gesaTHAALATH

hallo {ha'lou] npusemcmsue
come here ['kam his} moau cioga
volley-ball [voliba:l] BoaeitGox
twenty zBanpmaTh

picture [pikt[a} kaprunka

how many [‘meni] ckoabko

3. WHAT WE CAN AND MUST DO,

third Tperuit
'schoolboy tIKOILHHK
camn MOry, yMemn

also [2:lsou] Tarue
very [veri} oders
'schoolgirl wxoasHHI

dance [do:ns] TanuosaTth
'schoolchildren wxoabaHKH
must A0dKHN

in time Bo-ppems

be late onazinears

well xopowo

A GOOD RULE.

rule {ru:l] npasuno

mind [maind] the clock caean
3a gacamH

keep the rule cofmonaft npa-
BH.JIO

try crapaiica

4. THE TEACHER AND THE
PUPILS.

‘pupil yuenux

can't [kent]=cannot (coxpa-
WEHHASR ;Jop,ua)

from or, ¢

to 10

5. IN THE MORNING.

fifth natei

every [‘evri] xampiil
bread [bred] xue6

tea vail

then Torza, noToM

begin [bi'gin] nauunatoTca
puts on nageeaer

coat najabTo

6. WHAT AND WHEN?

sixth wecroi

much macro

speak [spi:k| rosopuTs, pasro-
BapHBaTh
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don’t [dount]j==do not

doesn’t [daznt]= does not

when koraa

what do you do in the eve-
ning? uTo BB IejaeTe Beue-
poM? (B B8TOM INPeLAOKEHHH
nepeoe do ABAAETCA BCIIOMO-
rateJbHeIM [JarojoM, a BTO-
poe QaHawaer ,Jeaarh")

7. OUR SLOGANS.

'seventh cenepmoi

the ‘lessoris are ‘over ypokH
KOHUHAHCh

busy ['bizi] 3auar

to-'morrow 3asTpa

No'vember Hoabpb

first panbwe Bcex

asks {oisks] npocHT

Oc'tober Revo'lution [reva’lu:{nj
OxTalpbCHas PEBOAIOLUHS

‘Navy ¢aot

'Army apwmus

other [ada] npyroii, apyrue

8. AT THE LESSON.

eighth [eitf] Bocemoil

is ‘absent oTcyTcTByeT

on 'duty AexypHBIHR

tells TOBOPHT, BEJHT

opens [oupnz] OTKpsiBaeT
good-bye [gud'bai] o cBuIaHHA

A RHYME.

merry play Becénaa urpa
no more GoJbile HeT

9. THE SOUP.

ninth [nain8] xgessrtelii

I don’t like MHe ne ©paBuTCH
want [wont] xoreThb

puts down [puts daun] kaapér
‘supper yixuH

satne TOT e CaMbill
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10. A BARKING DOG.

tenth aecatwi

barking naiowsi

does not bite He Kycaerca

go for a walk [wdxk] wnarw
TYJATh

g0 out BRIXOAHTD

into B

suddenly [sadnli] Bapyr

bark aastb

is afraid of [s'freid] Gourcs

don’t be afraid ne Gofica

know [nou] 3uarth

proverb [provab] mocnoekua

11. WHAT CAN YOU SEE?

e'leventh ozusRanuatwil

please [pli:z] moxanyiicTa

tell me ckaxn MmHe

who's |[huiz]=who is
KOTOPbIA

tree nepeso

is climbing up [klaimip ap]
B30HpaeTca

is falling off ['{o:lip o:f] manaer

3decs

12, NEW YEAR'S DAY.

twelith arenanguatmi

New Year’s Day [nju: jo:z dei]
Hosuilt rog

toy Hrpyika

"fir-tree &axa

all right [>:I'rait] xopowo

boxes [[’baksiz] KOPOOOUKH

flower ['flauaj userox

looks very pretty [veri 'priti]
BBRIFAAIHT QUE€Hb XOPOLIO

round BOKpyr

'present nogapox

a "happy New Year cuacTIUBBH}
Hosuiii rog

same to you W BaM TaKme

THE NEW YEAR'S TREE,

sweet MUAHIH, HeXHHHA
branches ['brountfiz] BeTiH



you bloom [blu:m] Te1 uperéus

only [ounli] Toabko

when it's (=1t is) warm [wo:m]
KOorga temnuao

'winter storm sumass Gyps

13. LET US COUNT IN ENGLISH.

‘thir'teenth tTpusanuarbii
‘thirty Tpuauarb
‘twenty-one mpasuaTh OAMH
plus [plas] mmoc

‘five 'more emé naATh
‘forty copoxk

‘how ‘much ckoabko

Tifty nartopecar

'sixty wrecTbjecar
‘seventy cembiecar

eighty ['eiti] Bocembaecar
'ninety nessiHOCTO

a 'hundred cto

is it right? [rait] npasuabHO?

A RHYME.

sky Hebo
more than 6oabile yem

14, WHAT DO WE SEE IN THE
PICTURES?

four'teenth uernipraguaToi

15. OUR SCHOOLROOM,

"fifteenth nmaTHanUATLI

floor [flo:] moa

ceiling [si:lip] motoaok

door Td:):] JBepb

light [lait] cser

‘Sunny CONHEUHLH

we keep it clean [klizn] mu
COAEPKHM €ro B YHCTOTe

16. IN THE PIONEERS' ROOM.,

'six'teenth mecTHagnaTHil
it is dark Temno
it is cold xoaoamo

it is warm Temno

some [sam]} HexOTOpLIe

newspaper ['nju:speips] rasera

chess waxmaru

'wall 'newspaper cTeHHas rasera

him emy

here is sor

‘interesting uHTEpecHHl

“The Two Captains’ [keptinz]
»JBa KampTaHa"

in turn no ouepedu

PIONEERS.

hearts [ha:ts] cepnua
true {tru:] npasauBhH
steady {'stedi] TBepam
always [2:lwaz] sceraa

17. THE FRIENDS,

‘'seven'teenth cemuanuarnii
"city ropon

floor [flo}] 3decs aram

flat kBapTupa

together [to'geda) Bmecte
goes down cnyckaercs

18. VOVA IS ILL.

‘eigh’teenth BoceMuaauaThil

is ill Gonen

let you in smycTurh Bac

"doctor nokTop

that uTo

come [kam] to see 3aiiTH Ha-
BEeCTHTL

sad rpycTHRI

about {a'baut]] o]

again [o'gein| cHosa

you are a little behind
[bi'haind] Tel HEMHOrO OTCTan

in need B HyxmJze
in'deed neficrBuTeabHO
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19. MAY-DAY,

‘nine’teenth nepaTHaguaTHI
'winter 3uma

spring Bsecha

month [manb] wmecsany
banner ['been3) anama
portrait [pa:trit] noprper

20. MAY,

twentieth gsaguarwi

gay [gei] Becéamil

hop npuirarte

far away [o'wei] masexo

welcome ['welkom] npuser, 106-
PO [OXKANAOBaThH

violets ['vaislits] duaaxu

laugh [la:f] cmesnTecs

CJIOBAPD K [MTPUJIOMEHHIO.

1. BLACK TOMMY.
!

"Tommy Tommn (uss mass-
4uKa)

Negro ['ni:grou] Herp

America [a'merika] Amepuka

factory [fe=ektari] 3ason, oa-
OpHka

one day [wan 'dei] omsaxau

very ['veri] well xopowo

some money [sam 'maAni] He-
MHOTO fleHer

cinema {'sinima) KxHHO

coin mogeTta

tram Tpamsaii

take the tram
BaeM

monkey [‘mapki] obe3bana

con'ductor KOHAYKTOp

pushes [pufiz] Toakaer

[MoeXdaTh Tpam-

IL

near [nis] okoa0, BOAH3M

tail [to]] BolcoKuit

pushes [‘pufiz| his way npobu-
Baet cefe aopory

another [3'nada] apyro#

go away [3'wei] yxoauTs

get out yOnpaiica

ground [graund]| 3eman
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film ¢nabM, KHHOKAPTHHA
poor [pus] GenmHuiii
better than ayuwe uewm

2. THE TEACHER'S FRIENDS.

very much oueHr MHOTO
‘everything scé

here they are soT oHH
‘bookcase kunkHull wxad

3. LITTLE BROWN HEN.
L

plant camartb;, 3dech
CeAThb

corn 3epHo

hen Kypuua

‘'rabbil Kpoank

pig CBHHDA

myself [maiself] cama

[ple:nt]

H.

ripe cneantii

flour [flaua] myka
take 3decs oTHecTH
mill meabHHua
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cake Topt
chick umnaéaok



4. THE SWEET SOUP.

L

near [nis] oxono, BGaAu3H

wood aec

poor [pu3d] GeaHwii

oiten [>fn] wacto

one day oOmHaxAb

basket ["ba:skit] xopsuuxa

pick berries {beriz] cobupats
Aroisl

old woman [ wumoan] cTapywka

hungry [‘hapgri] ronozHas

some miore emé

fairy {'feari] ¢en, BonweGuuua

little pot ropuoyex

stop 0CTaHOBHCH

thank you very much Gonbluoe
cnacuBo
runs Gexur

11,

sweet cranxui

$00N CKOPO

full {ful] neadwi

StOp OCTaHOBHTHL

oh dear [ou'dia) sockauyanue
gpode pycckozo  ,0aTiOWKA
MOH*“

cries [kraiz] kpuunt

runs out smiferaer

cows [kauz]| kopoBwl

pigs CBHHBH

river [riva] peka

at last [af "la:st] makomen



Andbasummnetii caosapb.

A

a, an HeonpedeAénmuwil ap-
Kb
about [o'baut] o, 00
(be) 'absent oTcyTCTBOBATL
(be) afraid [2'freid] (of) Gosrsea
don’t be afraid re 6oiics
after [‘w:fts] mocae, sa
again [d'gein] cHopa, onars
Aleck ['=lik] Anuk
all secw, BCH, BCE, BCe
all right [>:1'rait] xopomwo
also [2:lsou] Taxxe
always [2:lwaz] sceraa
am /-e auyo ed. uucaa wacm,
spemenn om 2aq204a be—
ObITh
and n, a
Ann Ans
are MHOJC. HUCAO Hacm. gpe-
MeHi om zaazoaa be — OuTh
"Army apmus
the Soviet Army Coserckas
Apmus
ask [w:sk] cnpamuBath
at y, Ha, B
at home aoma
at school B mkose
at the lesson na ypoxe
at the table y croaa

B

bail mau

band opkectp

banner [bxen3] suama

bark nasTb

‘barking Jjarowuh, -as, -ee, -He
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be GuTb

bed xporatk

begin [bi'gin] HaumnaTh, HauH-
HaThCs

behind [bi'haind] nosaau
you are behind tw orcran

bell sBoHOK

big Goabmoin

bird nTuna

bite xycarb, KycaThCH

black uépunifi, -ag, -oe, -He

blackboard [blekbo:d] kaacc-
Has J0CKA

bloom [blu:m] usectH

bltie cuuui, -1, -ee, -He; roay-
6oit, -aq, -oe, -HE

book xuura

box wopoOxa, AmuK

boy majbumK

branch [bra:nt[] Betra

bread [bred] xae6

breakfast [brekfost] sasTpax
have breakiast aapTpakars

brother [brads] Gpat

brown KopHuueBHil, -afd, -0€,-Be

busy [bizi] sawarmii, -ad, -oe,
-HlEe

but uo, a

C

¢an Mory, yMeio
cannot He Mory, He YMEK
can’t [ka:nt]=cannot

cap xenxa, (ypaika, manxa
captain [keeptin] xanuTan
cat xomxa

ceiling [si:lip] moTosok



chair ¢ty
chess mwaxmarsl
play chess wrparts B IIaxMarH
children ['t[ildran} neTn
'city ropoxa
clean [kli:n] uucTmilt, -as, -oe,
-pie
keep clean cogepxarb B 9H-
CTOTE
climb up [klaim] B3Gupathes,
BJe3aThb, KapaGKaTbca Ha
clock uacn (CTeHHWe uaM HA-
CTOABHBIE)
coat [kout] maabTO
cold xonoaHuwi, -ad,
it is cold xoaonno
colour ['kala] user
what colour xaxoro igerta
come [kam] npuxomuThb
come here unu crga
come into BXOoIuTH
come 10O see HasellaTh
comrade [komrad] ToBapuu
‘copy-book rterpans
count cuHTaTh
cup ualka

-0e, -He

D

dance [dwns] TaHnoearb
dark Témuuli
it is dark Temuo
day nens
desk mapta
Dima uma
'dinner oben
have dinner obenars
do 1. genats; 2. scnomozamens-
Hblll 220204
‘doctor poxTOp, Bpay
does [daz] 3-e augo eduncms.
ycaq om 2aazoaa do
doesn’t [daznt] = does not
dog cofaxa
doll kykaa
don’t [dount] =do not
door [do:] zBepe
down [daun] suu3s
go down CcnyckaThCa BHY3

draw [drd:] pucoBatb

drawing ['dr2:ip] pHcyHOK, pHCO-
BaHHE

dress 1. miaTbe;

drink onTs

(on) 'duty nexypHuiit

E

eat ecTb, KyWaTh
eight [eit] Bocemb
‘eigh’'teen pocemMyanuath
‘eigh’teenth BOCEMHAMLATHH,
-af, -oe, -hle
eighth [eitl] socemoh, -as, -oe,
-bie
‘eighty Bocembmecar
eleven [i'levn] oaunsaguatn
e'leventh omueHaxnaTHil, -an,
-0e, -He
English [ingli[] anrauficknit, -as,
-0e, -Ae; NO-aHTIHACKH
in English no-anraniicky
evening [i:vnip] seuep
in the evening seucpom
every [‘evri] xaxamh

F

2. ojaeBaThbCA

face mino

fall [fo:]} nmamate
fall ofi manars, yomacts (or-
Ky 1a-HuOyIb)

far mamrexo
far away nanexo

father [fu:da] orern

fifteen naTeanuaThH

ffifteenth naTmanuaroil, -as,
-oe, -ble

fifth marwii, -aq, -oe, -ple

‘fifty narbaecar

first nepswifi, -as, -oe, -ble; paHb-
e BCEro

fir-tree &axa

five nartb, naTépka

flag daar

fiat xBaprTHpa

floor [flo:] mon; stax

flower [flaua] userox
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for zaa, 3a

form wnace (8 wroae)
forty copok

four yethipe, uerBépxa
‘four'teen weTwipHanUaTHL

‘four'teenth YeTHIPHAUATHIL,
-ag, -oe, -He

fourth [fo8] vwerséprnil, -ad,
-0e, -ple

Fox [ioks] <doxc (3decs uma
cobaru)

friend [frend] apyr, noapyra

from ot

G

‘garden can

gay [gei] secéaait

get up BcTaBath

girl nesouka

give [giv] xasathb

glad paza, -a, -0, -0l

£0 HATH
go down cnycKaTeCs BHU3
go for a walk wnatk ryaaro
go out BHX0IHTh, YXOIHTDH

good xopownlt, -aa, -ee, -He

good-bye [gud'bai] n0 cexnanus

good 'morning 106poe yrpo

great [greit] Beaukuit, -as, -oe,
-He

green 3eaéunoiil, -ad, -oe, -He

H

hallo [ha'lou] npuBeTcTBHE
hand pyka
'happy C4YacT/IHBLIW, -afl, -0e, -pie
has umMeer
hasn’t =has not
hat wasna
have [hxv] uMers
hkave breakfast sasTpakaTh
he on
heart {ho:t] cepaue
help nomorars
her eg, efi; cBoil
here ['hia] 3mecs, cona
here is BoT

9

him ero (xa sonpoc ,xo0z20?2*),
eMy
holiday ['holidi] mpazauux
home nom, a16Ma
go home watu nomofi
at home néma
hop opeirats
house nom
how Kak
how are you? wak BH IO-
AKHBaeTe?
how many ckxoabko
how much ckonbko
hundred cro

1
ia
ill 6oanHo, -am, -oe, -He
in B (Ra gonpoc: ,zde?*)
indeed B camom feJe, neficTBu-
TEJILHO
‘interesting
-ge, -He
into 8 (ra sonpoc: xyda?*)
is 3-¢ auyo ed. wucaa om 2aa-
2oaa be — OuTh
ism’t==1is not

HHTepecHH#, -ad,

it sTO; OH, oHa, OHO; ero, eé
{(na sonpocsl ,xo20 7, ,4mo)
J
jug xyBmHH
K
Kate Karg

Keep coxpaHaTb, coOMOIAThH
keep clean cofepkarte B M-
CTOTE
keep the rule coGaionathb
IIPABHIO
kite Oymawubl 3meil
know [nou| ssaTh

L
late mosmgHO
be late onaznusaTh
laugh [la:f] cmeaTses
learn [la:n]  yuuTe
YUHTBCH
leader [li:ds]) Boxab

(ypoin),



lesson ypox
at the lesson Ha ypoxe
let myckartb
let in BryckaTw
let us nasaiire
let us go nasaiite noimém,
nonaémre
light [lait] ceerani, -as, -oe, -bie
it is light ceet0
like M00HMTE; HPABHTBCH
[ like mue npaBuTCR

little manenvkuil, -as, -oe, -ue;
MaJ0, HEMHOTO

live [liv] wuTs

long navuHpté, -ad, -oe, -HE;

JOJArHiH, -as, -oe, -He
fong live na 3mpascTByer
look cmoTperhb, BHIISIETD
look at c¢MoTperh Ha
100ks pretty BHIIAJHT XO-
pOLIO
love [lav] aw06HTDH

M

make caenatb, AJMATH
many [‘meni] MHOro
map reorpauueckas xapra
May wmaii
me MHe, MEHS
'merry Becéaotfi, -ag, -oe, -He
milk MOa0KO
mind [maind] crenuTs
mind the clock caenute 34
uacaMu
month [manf] mecsn
more 6oablue; emé
no more $oablle HeT
‘morning yrpo
good 'morning no6poe yrpo
in the 'morning ytpom
mother [‘madd] maThb
much mHOrO
must JOKeH, N0/KHR, ROMNKHO,
JNOIKHE]
my moit, MOA, MO, MOM; CBOM,
CBO4, CBO&, CBOH

N

name ums, dbamuans

'Navy duor

need Hyxaa

new [nju:]
=H1E
New Year’s Day Hosuii ron

newspaper ['njuspeips] razera
wall newspaper  cTeHHan

raszeta

nice xopownit, -af, -ee, -He; Kpa-
CHBLIfl, -ad, -0e, -He

Nick Koas, Huka

nine zesarb

'nine'teen AeBATHALLATH

‘nine’teenth JEBATHAAATHIH,
-asd, -oe, -hie

‘ninety neparOCTO

ninth [nainl] aeparwmit, -ag, -oe,
-Hl€

not He

No'vember Hoa6pb

now [nau] ceilyac, Tenepo

NOW’s = now is

HOBEI, -af, -Oe,

o

o'clock: at eight o’clock s Bo-
CeMh HacOB

Oc’tober oxTa6ps,
CKHi

of npedaoz, coomsememsyrouui
PYCCKOMY POCUMEAbHOMY Na-
dexcy

oh [ou] a, ry (sockanyanue)
oh yes! o na!

on Ha

one [wan] oauH

only [ounli] ToabkO

open [‘oupn] OTKpHBaTh

or iy

other [ads] npyro#, -as, -oe,
-He

our [aus] wuam, wnama, Hame,
HallH; CBOH, CBOS, CBOE, CBOH

(is) ‘over oKoOHueH, -a, -0, -H

%

OKTA0DL-



P

pen nepo

'pencil xapasgam

people ['pi:pl] monu, napox

Pete [lets

picture ['pikt[s] xaprTuna; pucy-
HOK (8 Khuze)

pioneer [paie'nia)] nuouep, muo-
HEPKa

plate Ttapeika

play 1. urparb; 2. urpa

please [pli:z] noxanyicra

plus [plas] mmoc

portrait ['po:trit] moprper

'‘present mozapox

pretty ['priti] xopouienbkHil, -as,
-oe, -He

proverb [provebl norosopua

‘pupil yueHHK, yUeHHIA

Puss-in-Boots ['pus in ‘bu:ts]
Kor B canorax

put [put] cTaBuTb, KAACTH
put down mOJOKHTE
put on HajesaTb

R

read 4HTaTh

ready [redi} roros, -a, -0, -m

red KpacHweli, -as, -oe, -ble

review [ri'vju:] o63op, nosrope-
HHE

revolution [revd'lu:fn] pesoso-
1HS

rhyme [raim)] crumox

right (rait] npaBHALHREI,
-0e, -hie
is it right? opasuabuo?

ring 3BOHHTB

room KoMHara

rose posa

round xpyrawii, -as, -oe,
BOKPYT

rule [ru:lj mpasuao

Russian ['rafen] pycekuti, -as,
-0e, -He; MO-PYCCKH
in Russian mo-pyccxu

96

-ad,

~bl€;

S
sad rpyctHmii, -an, -oe, -ne
same TOT e Camblil
same t0 you BaM TOro Xe
(xenaem)
Sasha Caina
$ay TOBOPHTH
school [sku:l] mxoza
at school B mkoae
to school B wKkony
‘'schoolbag mKoapHan
paHer|
'schoolboy WKOABHHK
‘schoolchildren mKoAbHHKH
'schoolgirl mwkonapHuIa
‘schoolroom waace
second ['sekand] BTOpOH, -as,
-0e, -ple
see BHIeTb
Sep’tember centalps
‘'seven ceMb
'seven'teen ceMuajiuarb
'seven’teenth cemHazuaThi, -ad,
-0e, -He
‘seventh censMoii, -as, -oe,
'seventy cembrecar
she ona
sing netb
sister cectpa
sit cunets
sit down cects
six miecTh
'six’feen wecTrannaTh
'six'teenth 1pectHagnarwiil, -as,
-oe, -Lie
sixth mecroii, -as,
'sixty wectbaecar
sky neGo
sleep cnath
'slogan s03YHT, IPH3HB
'sofa nuBan
some [SAm] HeCKOXbKO, HEKOTO-
phie
soup [su:p] cym
Soviet ['souviet] coserckuii, -as,
-0e, -He
Soviet Union ['souviet ‘ju:njan}
Cosetcunit Coios

CyMKa,

b

-0E, -bie



speak [spik] rosoputb
Spoon JIOKKA
Spot Cnot (ums cobakxit)
spring BecHa
stand cTodaTy

stand up scTare
star 3Besna

steady ['stedi] «penwkwii, -an,
-0e, -He; YyCTOoHuuBHE, -ad,
-0, -bie
storm Oypa

stove meuka

street yauia

suddenly ['sadnli] sapyr

'SUnny COJHEUHEH, -ad, -0e, -blé

'Supper ymHH

sweet caankufi, -aa, -oe, -He;
TpPUATHLIA, -ad, -0e, -ble

T

table croax
take Sparb
take away yGupars
tea uait
‘teacher yuKTe. b, YUHTEILHHLA
Teddy bear {tedi'bes] mense-
KOHOK Mumka
tell ckasarb, pacckasarb, BeJeTh
fen mecaTh
tenth aecarnit, -as, -oe, -He
than uem
thank (you) OGaxaronapic (sac,
Teb%), cnacubo
that tor, Ta, T0; 3TOT, 3TA, 3TO;
qTQ
that is what Bor uro
that’s=that is
the onpedesénnsiii apmuras
their ux (na sonpoc: ,uei?)
them wuM, ©ux (rKa sonpoce.:
JKomyPt, ,K0202°)
then mortoM, Torja
there taM, Tyaa
there is ecThb, HMeeTca
there are ecTb, uMewTCs
they onu

third Tpetnit, -ba, -be, -4

‘thir'teen Tpunazuare

‘thir'teenth TpuHaguaThi,
-oe, -He

‘thirty Tpramars

this atoT, 213, 370

three TpH, Tpofixa

tie raactyx

time Bpems
in time so-BpeMs
it is time nopa

to 1. ¥, 10; 2. vacmuya (xanpi-
sep: to read — uuTarTh)

to-'day ceroans

together [ta'geds] smecte

t0-morrow 3aeTpa

100 CAHIIKOM; TOXe

toy urpyumka

tree nepeso

true [tru:] Bepumbiii, -ad, -oe, -bie

try craparnca

(in) turn no ocuepenu

twelith neenazuaTmii,
-ble

twelve aBenajuath

‘twentieth nBagmaTweifl, -aa, -oe,
-bl€

‘twenty Apainarb

two nBa, NROHKA

-aq, -oe,

v

very ['veri] owess

very much ouens
violet ['vaislit] ¢uanxa
volley-ball ['vdlibo:l] BoaehiGoa
Vova Boea

w

walk [wok] 1. xomurs; 2. mpo-
ryJKa
go for a walk HITH ryJaTb
wall crena
'wall 'newspaper cTeHHan raseta
want [wont] xoretn
warm [wom] Ténaw#, -an, -oe,
-Hie
it is warm Tenso



wash MpITh, YMHBATLCA
we MH
welcome [welkam] mo6po mo-
#HanoBaTh
well xopomo
I am very well s 3gopos
what 4t0, KOTOpEI
what colour? kakcro npera?
what is this? uro sro?
when korja
where rjie, kyja
which xoropuii, -as, -oe, -mie;
Kakoh, -ada, -oe, -ve
white Oenwniil, -as, -oe, -pie
who KT0; KOTOpBIH, -as, -0e, -bie
whom koro
who's [huiz] = who is
window okHO

‘'winter 1. 3uma; 2. 3uMHui, -84,
-ee, -HE

with ¢

work paforathk

write nucaTh

Y

Year [jo] roa
New Year’s Day Hosmuii rox
'‘vellow méntmil, -am, -oe, -ue

yes Ja

yet, not yet emé ne

you sei, BaM, Bac; Tu, Te0e,
TebR

your Bami, Bamia, Balle, Bay;

TBOM, TBOH, TBQE, TBOH; CBOIi,
CBOf, CBOE, CBOH
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